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ՈՒՐՈՒԱԳԾԵՐ 20-րդ

Լեհաստանի հայ գաղթավայրերի մասին
խօսելիս մեզանում գլխաւորապէս ի նկատի
են ունեցել միջնադարը, մասամբ նաեւ՝

ԺԹ դարը՝ նոր ժամանակների լեհահայու=
թեանը գրեթէ չեն անդրադարձել: Այնինչ
առաջին աշխարհամարտին նախորդող եւ,
մանաւանդ, յաջորդող տարիներին՝ մինչեւ
երկրորդ աշխարհամարտի սկիզբը, այդ գաւ
ղութը զարթօնքին մերձեցող աշխուժութիւնէ արձանագրել. ստեղծուել են նոր կազմաւ
կերպութիւններ, միութիւններ, մամուլ եւ
մշակոյթի այլ,օջախներ:

Սովետական առանձին պատմաբաններ՝,
լեհահայ գաղութին վերաբերող յօդուածնե-
րում հարեւանցիօրէն անդրադարձել են նաեւ

20-րդ դարի լեհահայութեանը, որը չաւ
փազանց քիչ է՝ լեհահայ գաղութի պատմու-
թեան այդ փուլի մասին պատկերացում կազ-
մելու համար: Յօդուածում դիտարկում ենք
մեր պատմագիտութեան մէջ չարծարծուած
մի շարք փաստեր, որոնք կարող են նպաստել
լեհահայ գաղութի ամբողջական պատմու-

թեան մշակմանը:
Ինչպէս յայտնի է, Լեհաստանը ինք

նուրոյնութիւնը կորցրեց 1795 թ. վերջին
բաժանումից յետոյ, երբ մասնատվեց Ռու_
սաստանի, Պրուսիայի եւ Ավստրիայի մէջ:

Առաջին աշխարհամարտի վերջին (1918 թ.),
1 Գ. Ս. Սիզինենկոյ <<Լվովի գիտութեան ու մշա-

կոյթի հայ գործիչները>> <<Իստորիչեսկիյէ սվյազի ի
դրուժբա ուկրաինսկոգո ի արմիանսկոգո նարոդով>>:Ռուսերէն յօդուածների ժողովածոյ, այսուհետեւԻՍԴ (Երեւան, 1971 թ., էջ 170--177) : Ե. Ա. Եաշ-կեւիչ. <<Լվովի հայկական մշակութային յուշարձան-ները>> (ԻՍԴ-1961, էջ 121--130) : Ն. Կ. Կրիվոնոս,<<Հայերը Լվովի մշակութային կեանքում>> (ԻՍԴ--1961 թ., էջ 132-139) . Հ. Սարգսեանի յօդուածներըլեհահայ գործիչներին նուիրուած յուշամեդալներիմասին՝ <<Լրաբեր հասարակական գիտութիւնների>>(1969 թ. , նո 2, 1979 թ., նո. 1) Ջ. Գալստեանի,Վ. Գրիգորեանի, Մ. Յովհաննիսեանի, Գ. Պինգիր--եանի, տողերիս հեղինակի եւ այլոց մենագրութիւն-ները, յօդուածները, գրախօսականներն ու լրագրայինհաղորդումները Լեհաստանում տպագրուած հայագիւտական աշխատութիւնների ու հայ գրականութիւնիցարուած թարգմանութիւնների մասին:

ԴԱՐԻ ԼԵՀԱՀԱՅ ԳԱՂՈՒԹԻ

լեհերը, 123 տարուայ անկախութեան կորըս-
տից յետոյ, վերականգնեցին իրենց պետա-
կանութիւնը:

Լեհահայերը այդ պատերազմին ահագին
դժ ուարութիւններ էին կրել, կորցրել էին
հսկայական հարստութիւններ, հողեր եւ
նիւթական այլ արժէքներ, խարխլուել էր
նրանց ինքնավարութիւնը եւ թւում էր, թէ
ապրում են իրենց վերջին հոգեվարքը: Բայց
ահա, Լեհաստանի անկախութեան հռչակու-

մից մի քանի տարի անց, արդէն 20 ական
թթ. սկիզբին, հայերէն խօսելը դեռ ԺԸ-րդ
դարից մոռացած լեհահայերը դարձեալ
սկսում են վերակենդանացնել իրենց վաղեմի
ինքնավարութիւնը: Լվովի հայոց եկեղեցու
թեմական խորհուրդը աւելի շատ երիտա-
սարդ քահանայացուներ է ուղարկում Վիեն-
նա՝ Մխիթարեանների մօտ հայերէն կրթու-
թիւն ստանալու: Աշխուժանում է հայագիւ
տութիւնն ու Լեհաստանի հայ գաղթավայրեւ
րի ուսումնասիրութիւնը: 1920_1938 թթ.
լոյս են տեսնում Դ. Կայետանովիչի,
Բր, Վույչիկ-Քէօփրուլեանի, Լ. Խարեւի-
չովայի, Թ. Գրոմնիցկու, Բ. Եանուշի,3. Պիոտրովսկու, Ա. Թէոդորովիչի,Վ. Ժըլյէի, Լ. Կորվինի, Լ. Թէոդորովիչի,в. Սոչեկի, Զ. Լեխիցկու, Ա. Չոլովսկու,Չ. Խովանիէցի, Թ. Մանկովսկու, Ս. Ռախ-
վալի, Ա. Ենջէեւսկայի, Վ. Հեյնոշի եւ
այլոց մօտ 40 գրքոյկներն ու հետազօտու-

թիւնները՝ չհաշուած լեհահայ եկեղեցիների
պէտքերը հոգացող բազմաթիւ դրքոյկներ,
ծանուցարաններ (պրոսպեկտ), սրբապատ-
կերների վերատպութիւններ ու բացիկներ,
ինչպէս նաեւ լեհագիր բանաստեղծներից մի
քանիսի ողովածոյները (Ստ. Բարոնչի
հատնըտիրը եւ նշանաւոր թատերագիր ու
բանաստեղծ Իգնացի Նիկորովիչի գործերն
օրինակ): Լվովի ձայնակայանից հաղորդւում
էին լեհահայոց երգերի նմոյշներից, երբեմն
նաեւ հայկական թեմաներով ռադիոբեմադ-
րութիւններ: Լեհական <<Վսխուդ ի Օրիենտ>>,
<<Ռոչնիկ Օրիենտալիստրչնի>>, <<Կվարտալնիկ
հիստորիչնի>> եւ ուրիշ զիտական հանդէս-

ներում վերոթուեալ եւ այլ հեղինակները
տպագրում էին հայագիտական յօդուածներ:

18--19 տարում այսքան գրքեր լոյս
տեսցնելն արդէն ցոյց է տալիս, թէ ինչ թա-

փով էր առաջ գնում լեհահայոց զարթօնքը:
Առանձնապէս կարեւոր գործ է կատարել
Լվովում լոյս տեսնող <<Պոսլանիէց Շվիեն-
տիէգո Գժեգոժա>>, <<Սուրբ Գրիգորի սուր-
հանդակ*>> պարբերականը (դադարեց պա-
տերազմի սկզբին), որի իւրաքանչիւր հա-
մարում տպագրւում էին նաեւ Հայաստանի
ու սփիւռքի վերաբերեալ մշակութային
լուրեր: <<Պոսլանիէց>>ի հիմնական նպատակը
լեհահայերի ազգային ինքնագիտակցութեան
բարձրացումն էր, ուստի իր էջերում յա-

ճախակի էին յօդուածները լեհահայոց
անցեալի, բանահիւսութեան, երաժշտու=

թեան, հայ առաքելական եկեղեցու ծէ-
սերի, հայկական ժողովրդական ու ազ-
գային երգերի՞, լեհահայ նկարչութեան,
արհեստների մասին, ինչպէս նաեւ այն

գործիչների վերաբերեալ, ովքեր մաս-
նակցել են Լեհաստանի մշակութային ու
տնտեսական առաջընթացին: Արդարութիւ-
նը պահանջում է ասել, որ ամսագիրը երբեմն
ծայրայեղութիւնների մէջ էր ընկնում: Այս

2 Poslaniec Swietego Grzegorza-ն հիմնուել է 1927 թ.
յունիսին. լոյս էր տեսնում մեծ մասամբ 2-3 միաւ
ւորուած համար՝ 2 կամ 3 ամիսը մէկ: Անխափան
գործել է մինչեւ 1934 թ. դեկտեմբերը: 1935--77 թթ.
հանդէսը լոյս չի տեսել, բայց որպէս լեհահայոց
<<Գրեգորիանա>> նորաբաց հանդէսի յաւելուած (<<Գրեւ
գորիանա>> զուտ եկեղեցական պարբերականը լոյս է
տեսել 1935-1938 թիւը՝ Ադամ Բոգդանովիչի խըմ-
բագրութեամբ)՝ <<Թեմական գործեր>> վերնագրով
շարունակել է գոյատեւել մինչեւ <<Գրեգորիանայի>>
դադարելը որից յետոյ կրկին վերահրատարակւում է
հին անունով, բայց արդէն որպէս եռամսեայ հանդէս
եւ վերջապէս դադարում 1939 թ. սեպտեմրերին:
Խմբագիրն էլ լեհահայ քահանայ, հասարակական եւ
մշակութային գործիչ, բանասէր Դիոնիս Կայետանու
վիչը:

3 Ամսագիրը Դ. Կայետանովիչի, Կար. Քէօփրիւ--
լեանի, Ստ. Բարոնչի եւ այլոց թարգմանութիւննե-
րով, ձայնագրեալ բնագրերով հանդերձ, տպագրում
էր հայկական հոգեւոր (<<Քահանայք>>, <<Քրիստոս
յարեաւ>> եւ այլն.) ու աշխարհիկ երգեր (օր. <<Ծի-
ծեռնակ>>, <<Մի լար, սոխակ>>, <<Հայաստան>>), որոնք
հնչել են նաեւ Լվովի ձայնակայանից՝ հայկական խառը
մանկական երգչախումբի կատարմամբ (ղեկ. Ադամ
Բարբարոյ), ինչպէս նաեւ Արովեան-Կուրնատովսկայի
կատարմամբ: Վերջինս, ծնունդով Թիֆլիսեցի հայու-հի, համարւում էր լեհական ձայնակայանի շնորհալի
սոպրանոներից (տես Պոսլանիէց, նո. 55, էջ 175,185, 188):

իմաստով հետաքրքիր է Ադ. Միցկեւիչից
յետոյ ԺԹ դարի լեհ մեծագոյն բանաստեղծ-
թատերագիր Եուլիուշ Սլովացկու դէպքը
(1809--1848): Նա մահացել ու թաղուել էր
Փարիզ: 1927 թ., լեհական կառավարութեան
որոշմամբ, բանաստեղծի ոսկորները բերում
են թաղելու ՎԱՎԵԼ բերդի պանթէոնում
(Կրակով): Մարդաբանական հետազօտու-
թեան ենթարկելուց յետոյ, նշանաւոր մար-
դաբան, Լվովի համալսարանի ուսուցչապետ
Ե. Տալկոյ-Հռընցեւիչը առաջ քաշեց Սը--
լովացկու գանգի արմենոիդ լինելու վար-
կած:: Մինչ այդ > Սլովացկու երկերի լիաւ
կատար ժողովածոյի առաջին հրատարակիչ,
լեհ ականաւոր բանասէր եւ գրականագէտ,
ակադ. Ե. Քլեյները, բանաստեղծի մասին
գրած քառահատոր ուսումնասիրութեան մէջ
J. Kleiner <<Juliusz Slowacki>> T. 1--4, 1919--
1927, Lwow) վկայակոչելով Սլովացկու քեր-
թութեան՝ արեւելեանին յատուկ գունագե-
ղութիւնը ու հարուստ երեւակայութիւնը,
ինչպէս նաեւ <<Կրուլ դուխ>> (ոգու արքան)
կենսագրական անավարտ պոեմի հերոս Հերա
արմենչիկ կերպարը (արմենչիկ՝ լեհերէն
հայ), որը բանաստեղծի մարմնավորումն է
այդտեղ, ենթադրել էր Սլովացկու հայկաւ
կան ծագումի հնարաւորութիւնը*: լեհա_
հայերը մի քայլ առաջ գնացին՝ Սլովացկու
հայկական ծագումը բխեցնելով բանաստեղ-
ծի մօրական պապից (Եանուշեւսկիներ)՝
ակնարկելով նաեւ հայրական կողմը.
<<... Յայտնի է, որ Մալոպոլսկայում (Սը-
լովացկին ծնվել էր Մալոպոլսկային յարող
Կժեմիենիէց աւանում, այժմ՝ Ուկը.
Տարնոպոլի մարզ, քաղ. Կրեմենէց : Ռ. Հ.)
կայ Եանուշեւսկիների տոհմ, որոնք իրենք
են պնդում, թէ ծագումով հայ են...... Յիշ-
արժան է նաեւ փաստը, որ Լվովի հայոց
Իսակովիչ արքեպիսկոպոսի մայրը՝ Ռիփսի-
մէ Սլովացկան եւս հայուհի է եւ հաւանա-
բար ծնուել էր հէնց Կժեմենիէցում>>*:

4 Przeglad Antropologiczny, T. III, Zeszyt 1--2R,
1928 (հմմտ. Poslaniec Sw. Grzegorza, թիւ 13--15
էջ 103, 1927 թ., Լվով):

5 Այս խիստ վիճելի վարկածը մեզանում կարծես
դարձել է հաստատուած ճշմարտութիւն: Առանձնապէս
զարմացնում է ուկրաինական պատմաբան Գ. Սի=
զինենկոյի յօդուածը, որտեղ, առանց հիմքի նա յայ-
տարարում է, թէ Սլովացկու մայրը հայ էր (տես
ԻՍԴ--1971, էջ 170):

в Poslaniec Sw. Grzegorza, թիւ 13-15, էջ 103,
1927 թ., Լվով (այսուհետեւ՝ <<Պոսլանիէց>>):
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Լեհական նշանաւոր գիտնական էր Իգ-
նացի Լուկասեւիչը*, որի ծննդեան 150 ամ-
եակը մեծ շուքով Լեհաստանը նշեց 1972 թ.:
Նա 1853--54 թթ. աշխարհում առաջինը ըս-
տեղծեց նաւթի լամպը եւ դարձաւ Լեհաս-
տանի նաւթարդիւնաբերութեան հիմնադիւ

<<Սուրհանդակի>> էջերում տպագրուած

* Վիեննայի Մխիթարեան Թանգարանի Մետալներու
հաւաքածոյին մէջ կը պահ ուի Jgnacy Lukasiewicz- ի
մետալիոնը, կոխուած 1878ին, PrzemysI- ի նաֆթաւ
հորերու շահագործման 25 ամեակի առիթով: Մետա-

լին տրամագիծն է՝ 4.70 սմ., հաստութիւնը՝ 0-4 սմ.,
ծանրութիւնը՝ 50-30 կը., մետաղը՝ Bronze, փու
րագրողն է՝ w. A. Mallinowski, կոխուած տեղը մեզի
անծանօթ: Ա. կողմի գրութիւնն է՝ JGNACY
EUKASIEWICZ 1878, Բ. կողմի՝ TWORCY
PRZEMYSEU NAFTOWEGO 1878, w 25 TA
ROCZNICE PRODUCENCI.

ԾԱՆՕԹ. Հ.Ա.ի Խմբագրութեան
7 Քանի որ մեզանում այդ գործիչը քիչ է յայտնի,

անհրաժեշտ ենք համարում բերել նրա հակիրճ կեն-
սագրութիւնը: Լուկասեւիչ Իգնացի (Lukasiewicz
Ignacy 8. մարտ 1822-7 յունվ, 1882). Դեղագործ, եւրու
պական նաւթարդիւնաբերութեան հիմնադիրներից, հօր
կողմից ծագումով հայ: 1832 թ. ընդունւում է Ժեչով
աւանի գիմնազիան, նիւթական միջոցներ չունենալով,
չորս տարի ետք թողնում է գիմնազիան եւ դառնում
դեղագործի աշակերտ: Լեհաստանի ազգային-ազա-
տագրական կազմակերպութիւններին մասնակցելուն
համար ձերբակալւում է. 1847 թ. բանտից ազատուեւ
լուց յետոյ կրկին դառնում է նախկին աշխատանքին:
1850 թ. ընդունւում է Կրակովի Եագելլոնեան հաւ
մալսարանի դեղագործութեան բաժինը: 1852 թ.

յօդուածով լեհահայերը նշեցին նրա հայկա-
կան ծագումը. Լուկասեւիչի մասին եղած
հետագայ յօդուածներում եւ գրքերում այդ
փաստը շեշտւում է::

Ամսագիրը մեծ տեղ էր տալիս նաեւ հայ
ողովրդի պատմութեան, մշակոյթի եւ գը-

րականութեան մասին յօդուածներին, որոն-
ցով հ անդէս էին գալիս Փարիզի, Վիեննայի՛,
Վենետիկի եւ հայագիտական միւս կարեւոր
կենտրոնների հայագէտները: Իսկ Արշակ
Չօպանեանը, որը ուշադիր հետեւում էր
գաղութի գործունէութեանը եւ ծանօթ էր
գաղութի նշանաւոր գործիչներ՝ Կարապետ
Քէօփրիւլեանին, Օ. Թէոդորովիչին, Եու-
զէֆ Թէոդորովիչին, Ստանիսլավ Բարոնչին
եւ այլոց, Ստ. Բարոնչի հետ պայմանագիր
է կնքած եղել իր եւ հայ միւս բանաստեղծ-
ների քերթուածները վերջինիս թարգմանու-
թեամբ լեհերէն տպագրելու վերաբերեալ*:

Այնպէս որ այս ամսագիրը 19-20-րդ
դարերի լեհահայ գաղութն ուսումնասիրելու
առումով եզակի աղբիւրներից է:

Լեհահայերի աշխուժացման արտայայ-
տութիւններից էր Լվովի հայոց տաճարին
կից 1932 թ. բացուած <<հայոց պատմական
յիշատակարանների ցուցահանդէսը>>: Ցու-
ցահանդէսի ուղեցոյցից10 տեղեկանում ենք,
որ դարասկզբին լեհահայոց մէջ միտք էր
մարտին ժամկէտից շուտ դեղագործի աւարտական է
ստանում Վիեննայի համալսարանից :

1852 թ. յուլիսին Լվովի դեղատներից մէկում
առաջին անգամ ստացաւ թորած նաւթ (կերոսին):

1853 թ. ստեղծեց աշխարհում առաջին նիւթի լամպը
եւ Լվովի հիւանդանոցներից մէկում անցկացրեց
նաւթի լուսաւորութիւն, որն այն ժամանակուայ հաւ
մաշխարհային տեխնիկայի նուաճուններից էր:

1854 թ. Գորլիցի, Եասլո եւ Բարա աւաններում
(Հարաւ-արեւելեան Լեհաստանի Կրոսնոյ բնակավայրի
մօտ) հիմնեց Լեհաստանում նաւթի առաջին թորանոց-
ներն ու հանքահորերը.

1862 թ. Եւրոպայում առաջինը կիրառեց նաւթաւ
հանման ամերիկեան եղանակը (նաւթահորերի փուր
րում):1

11880 թ. Գորլիցէում հիծնեց հանքագործութեան
օժանդակմանը եւ զարգացմանը նպաստող նաւթային
ընկերութիւնը (Տովաժըստվոյ նավթովա դլա Օպիեկի
ի ռոզվույ գուռնիցտվա), որը 1882 թ. հրատարակում
էր իր սեփական <<Գոռնիկ>> (հանքափոր) ամսագիրը:8 St. Brzozowski <<lgnacy Lukasiewicz>>, էջ 5, 1974,
Վարշավա:

9 Եղ. Չարենցի անվ. գրակ. եւ արվ. թանգարան,Ա. Չօպանեանի ֆոնդ 3-րդ բաժին թիւ 3180-ից 3187,3604, 5126-ից 5133, նաեւ, <<Պոսլանիէց...>>:
10 Wystawa Zabytkow Ormianskich, We Lwowie,Լվով, 1932:

յղացել կազմակերպելու մշտական-գործող
թանգարան, բայց զանազան դժուարութիւն-
ները եւ մանաւանդ պատերազմը խանգարել
էին այդ գաղափարի իրագործմանը:

1927 թուականին լեհական թանգարա-
նադէտների Վարշավայի 2-րդ համաժողովը
միահամուռ հաւանութիւն է տալիս Լվովում
հայոց թանգ արան հիծնելու Բ. Եանուշի
ներկայացրած նախագծին եւ յատուկ զեկու=
ցագրով Լվովի հայոց եկեղեցու առաջնորդ
Եուղէֆ Թէոդորովիչին խնդրում ըստ ամե-
նայնի աջակցել այդ գործին : Բայց որոշ հան-
գամանքներ խոչընդոտում են թանգարանի
կազմակերպմանը (լեհահայերը ձգտում են
այդ թանգարանում կենտրոնացնել ամբողջ
Լեհաստանով մէկ ցրուած հայկական եկեղեւ
ցիների եւ հայոց առաջնորդարանների վաղեւ
մի արժէքները, ինչը հասկանալի դիմադրու-
թիւն էր հանդիպում Լեհաստանի միւս քա-
ղաքների թանգարանների կողմից):

Ի վերջոյ, Տարնուվ քաղաքում հրա-
ւիրուած Լեհաստանի թանգարանադէտների
5-րդ համագումարը յատուկ որոշում է ներ-
կայացնում Լվովի հայոց տաճարին կից <<Թե-
մ ական թանգարան>> կազմակերպելու մ ասին
եւ պատկան մարմիններին պարտաւորեցնում
թանգ արանը շուտափոյթ կազմակերպել եւ
այնտեղ հաւաքել <<նախ այն բոլոր նիւթերը,
որոնք գտնւում են հայերի հսկողութեան
տակ>>, իսկ այնուհետեւ Լեհաստանի այլ
թանդարաններից հայոց թեմական թանգաւ
րան բերել լեհահայ գաղութի հին ու նոր
պատմութեանն առընչուող բոլոր նիւթերը_:

Թանգարանն հիծնելու առաջին քայլը
1932 թ: յունիսի 19-ին կազմակերպուած
ցուցահանդէսն էր, որը բացւում է12 շնորհիւ
թէ՛ լեհահայ առանձին անհատների նուիրա-
տուութիւնների եւ թէ՛ Լվովի թանգարան-

ների, գրադարանների ու քաղաքապետարա-
նի դիւանատան եւ թէ՛ հայկական եկեղեցի-
ների, մանաւանդ Լվովի տաճարի ու տաճաւ
րին կից հայոց հարուստ մատենադարանի
նիւթերի: Վերոյիշեալ ուղեցոյցից երեւում
է, որ չորս սրահներ ու մի փոքրիկ սենեակ
ունեցող ցուցադրութիւնում հաւաքուել էր
1111 Նոյն տեղը, էջ 9--00: Նաեւ <<Պոսլանիէց>>, թիւ
16--7, էջ 126--127, 1928 թ.

12 Բացմանը ներկայ է եղել նաեւ մեծանուն հայաւ
դէտ Հ. Ներսէս Ակինեանը (տես Բ. Վոյչիկ-Քէօփրիւ-
լեանի յօդուածը յիշած ցուցահանդէսի մասին),
<<Անահիտ> հանդէս, 1932 թ., թիւ 3--5, էջ 28--53:

մօտ 250 ցուցանմուշ: Դրանց թւում ԺԵ-
ԺԸ դարերի 80-ից աւելի նկարներ, սրբա-
պատկերներ, որոնց մէջ Դիւրերեան դըպ-
րոցի գերմանական, ինչպէս նաեւ իտալաւ
կան ու բիւզանդական վարպետների գործեր:

Ցուցահանդէսում ներկայացուած էր լեհ
թագաւորների ու իշխանների կողմից հայե-
րին տրուած միջնադարեան վաւերագրեր ,
պղնձեայ եւ արծաթեայ ԺԷ, ԺԸ դարերի
20-25 զանազան ամանեղէն, փարչեր, սկիհ-
ներ, սինիներ 20-ի չափ՝ հիմնականում ԺԷ
դարի ձեռագիր մատեաններ, շարակնոցներ,
վարքագրութիւններ:

Ձեռագրերից 1197 թ. Սկեւռայի (426
մագաղաթեայ էջ) աւետարանն էր՝ գրչաւ
գրուած Կիլիկիայի հայոց մանրանկարչական
դպրոցի ականաւոր ներկայացուցիչ Գրիգոր
Մլիճեցի ծաղկողի ձեռքով: Այս հրաշալի
նկարազարդ ձեռագրի յիշատակարանը պըն-
դում է, թէ այն Լեհաստան է բերել Զատիկի
որդի ոմն Թորոս Բերնադենցը 1892 թուին13:
Ձեռագիրը մինչեւ 1944 թիւը գտնուելիս է
եղել Լվովի հայոց եկեղեցում, հետագայ
ճակատագիրն անյայտ է: Ցուցոնների մէջ
են եղել նաեւ ԺԶ դարի աղօթագիրք եւ

1603 թուին Զամոստեցի հայեր Ղազարի ու
Եւդոկի ձեռքով գրուած-ծաղկած երկու այլ
ձեռագրեր: Թանգարանում ցուցադրւում
էին հայկական ու արեւելեան գորգեր, կար-
պետներ, ԺԷ-ՀԺԸ դարերում լեհահայերի
գործածած կանացի ու տղամարդկանց ըզ-
գեստներ, վարագոյրներ, ձեռագործ կտոր-
ներ եւ այլն: Ցուցանմոյշների մէջ եղած հայւ
կական երեք արծաթապատ-ոսկեզօծ սրերից
մէկի դաստակին հայերէն մակագրութիւն
կար եւ ՌԻԱ (թվ. 1591): Ցուցասրահներում
ցուցադրուած էին նաեւ լեհահայոց հնատիպ

գրքեր, Լեհաստանի ու Պոդոլիայի հայոց

եկեղեցիների լուսանկարներ, 1781 թուին
տրուած Կուտի հայակե ըտ ու հայաբնակ քա-
ղաքի յատակագիծը:

Լեհահայերը Լվովում ունէին յատուկ
տպարան, դպրոց, դիմնազիա, գրադարան1,

13... Նոյն տեղը, էջ 24: Նաեւ՝ D. Kajetanowicz,
<<Katedra Ormianska i Jej Otoczenie>>, (Հայոց տաճա-
րըն ու իր շրջակայքը) Լվով, 1930, էջ 47-48:

14 1936 թ. գրադարանն ունէր 860 կտոր գրականու-
թիւն, որից 600-ը լեհահայոց եւ հայ ժող. պատմու-
թեանը վերաբերող: Գրադարանը ստանում էր արտաւ
սահմանեան հայագիտական հանդէսներ ու ամսագրեր,
որոնց մէջ Ա. Չօպանեանի խմբագրած <<Անահիտը>>,
<<Բազմավէպ>>, <<Հանդէս Ամսօրեայ>>, Արշակ Սաֆ--
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լեհական սէյմի ու կառավարութեան մէջ՝
ներկայացուցիչներ (Իսակովիչ, Խանկեւիչ,
Կժեչունովիչ, Մանուգեւիչ, Դ. Աբրահամու
վիչ, Թէոդորովիչ եւ այլք): Լվովի Եան
Կազիմիրի անուան համալսարանի արեւեւ
լագիտութեան բաժանմունքում 1904--1905
ուս. տարում հիմնուել էր հայերէնի դաս-

ընթացներ, որտեղ շաբաթական երկու ան-
գամ՝ երկուշաբթի եւ ուրբաթ, Կուտեցի
Բոգդան Դաւիդովիչը (1854--1933) մին-
չեւ իր մահը գրաբար եւ արեւմտահայե-
րէն էր աւանդում : Նա 1929--1930 թթ.
փոքրիկ պրակներով լոյս է ընծայել <<Հայոց
լեզուի քերականութեան» եւ <<ընթերցանու-
թեան>> դասագրքեր իր կազմակերպած դաս-
ընթացներին յաճախող ուսանողների -հա-
մար15 :

Դաւիդովիչից յետոյ հայերէն լեզուի
դասերը աւանդում էր 1909 թ. Կ. Պոլսից
ընտանիքով Լեհաստան գաղթած Կարապետ
Քէօփրիւլեանը (1884--1939), նա Լվովի
Պոլիտեխնիկ բարձրագոյն դպրոցն աւարտեւ
լուց յետոյ թէեւ ճարտարագէտի որակաւ
ւորում էր ստացել, բայց զուգընթաց աւան-
դում էր նաեւ Լվովի համալսարանի հայերէ-նի դասերը: 1935--77 թթ. Քէօփրիւլեանը

.հայերէնի դասընթացներ է կազմակերպել
նաեւ Վարշաւայի համալսարանում, որտեղիր կինը՝ լեհուհի Բրոնիսլաւա Վույչիկ-
Քէօփրիւլեանը, երաժշտագիտութեան դուցենտ էր. 1938 թ. կնոջ մահից յետոյ, Կա-
րապետ Քէօփրիւլեանը վերադառնում էԼվով եւ շարունակում հայերէն դասընթաց-ները մինչեւ մահը :

Լվովում ստեղծագործել են նաեւ լեհա-հայ բանաստեղծներ ու գրողներ՝ Ստ. Բաւ
րոնչը, Վլադ. Էմինովիչը (նա իրեն հաւմարում էր ռումին մեծ բանաստեղծ Էմի-նեսքուի շառաւիղներից եւ <<Սուրհանդաւ
րաստեանի անգլերէն Masis-ը (Լոնդոն), Հռոմումլոյս տեսնող Le Orfane Armene իգականհանդէսը եւ այլն) <<Պոսլանիէց>>, թիւ 48-49,

եռամսեայ

92--99, 1931 թ.). էջ 87,
Յիշեալ հանդէսների խմբագիրների հետհամաձայնութեամբ <<Պոսլանիէցը>> նիւթեր եւ

գրաւոր
կութիւններ էր մատակարարում սփիւռքահայ

տեղեւ

դէսներին՝ փոխադարձաբար նրանցից
հան-

գաղթաշխարհի մասին թղթակցութիւններ
ստանալով

պելու իրաւունք (տես՝ <<Պոսլանիէց>>ի
արտատը-

տասխանները Զ. Սուրէնեանի ու Ա. Սաֆրաստեանի
տպագիր պա-

նամակներին): <<Պոսլանիէց>>, թիւ 13, էջ 178-179,1929 թ...
15 <<Պոսլանիէց>>, 1930 թ., նո. 36--37, էջ 103:

կում>> Էմինեսքուի հայ լինելու վարկածը
պաշտպանող յօդուած էր լոյս տեսցրել)16,
Աբգար Սոլթանը (Արդարովիչ), Անտոն
Ստեֆանովիչը, Դիոնիզ Կայետանովիչը, նը-
շանաւոր թատերագիր եւ բանաստեղծ Իզ-
նացի Նիկորովիչը (1866--1951)" և 18 եւ միւս-
ները, որոնք նկատելի աւանդ ունեն Լվովի
գրական մշակոյթի ասպարէզում:

Լվովի նկարչական արուեստում ներդրում
ունեն յայտնի նկարիչ Թէոֆիլ Աքսենտովիչը
(1859-1938), ինչպէս նաեւ Կայետան Ստե-
ֆանովիչը, Թադէուշ Բարոնչը (1849-1105),
Անտոն Ստեֆանովիչը (1858--1929) եւ
ուրիշներ: Վերջինս Կ. Ստեֆանովիչի հայրն
էր, եւրոպահռչակ արուեստաբան եւ ման-
կավարժ: Աւստրիական կայսրութեանը լու=
սաւորութեան նախարարութեան հոգաբար-
ձուն լինելով, այդ երկրի գեղարուեստից
ուսումնարաններում արմատաւորել էր
ուսուցման իր մշակած նոր եղանակները:
Նրա արուեստագիտական եւ մանկավարժա-
կան-տեսական յօդուածները տպագրուել են
նաեւ Ֆրանսիայի ու Գերմանիայի գիտական
հանդէսներում, ազդեցութիւն թողել այդ
երկրների գեղարուեստի դպրոցների ուսում_
նական ծրագրերի վրայ» :

Պարբերականը կենսագրական տեղեկու-
թիւններ էր տալիս Լեհաստանի չափանիչնե-
րով արուեստագէտ Եան Բոլոզ-Անտոնիէվիչի
(1852-1922), լեհահայ ուսուցչապետ Ֆե-
լիքս Թէոդորովիչի (համարւում էր լեհա-
կան յայտնի սնկաբաններից մէկը. նա
Լվովում, յետոյ Պոզնանում հիծնել էր սնկե-
րի աճեցման ու դրանց կենսաբանական-բու-
ժական յատկութիւններն ուսումնասիրողնե-
րի երկամեայ դասընթացներ), Լվովցի հըռ-
չակաւոր բժիշկ՝ Լվովի համալսարանի
ուսուցչապետ Ռոման Բարոնչի (1856--1930)
եւ բազմաթիւ այլ գործիչների մասին
Վերջինս տարբեր լեզուներով հրատարակած
99 գիտական յօդուածների հեղինակ է, եղել

16 <<Պոսլանիէց>> 1928 թ., նո. 16--77, էջ 115-116:
17 Բ. Դաւիդովիչը լեհ հայագէտ, սանսկրիտի մաս-

նագէտ Անդժէլ Գաւրոնսկու (1885--997) հետ 1920--1926 թթ. աշխատութիւն է գրել Կուտիի խօսուածքիմասին, որն այժմ կորած է:
18 Սա ԺԹ դարի լեհական ազգային-հայրենասիրա-կան հռչակաւոր <<Խորալի>> երաժշտութեան հեղինակ,

երաժշտագիր Եուզէֆ Նիկորովիչի (2. ապը. 1827--6. յունվ. 1890) որդին էր:
10 <<Պոսլանիէց>>, 1930 թ., թիւ 34, էջ 35-45,թիւ 40-41, էջ 150--156, թիւ 38--39, էջ 117--121:

է համաշխարհային ճանաչում ստացած վի-
րաբոյժ-, 10--12 եւրոպական լեզուներից
բացի, ազատ կարդացել-գրել է նաեւ հայեւ
րէն: 1886 թուին Լվովում հիմնել է բուժա=
րան՝ գլխաւորելով այդ հաստատութեան
վիրաբուժութեան բաժինը: Բարոնչը գոր-
ծուն մասնակցութիւն է ունեցել գաղութի
կեանքին, բարոյական ու նիւթական օժան-
դակութիւն ցոյց տուել լեհահայ կազմակեր-
պութիւններին եւ մշակութային օջախներին:
(<<Պոսլանիէց>>, 44, էջ 3--10, 1931 թ.):

Բազմաթիւ լեհահայեր կարեւոր գործ են
կատարել նաեւ Լեհաստանի քաղաքական
կեանքում՝ թէ՛ Լեհաստանի անկախութիւնից
առաջ եւ թէ՛ անկախութիւնից յետոյ լինելով
գերմանական ռայիսթագի եւ աւստրիական
պառլամենտի, Բուկովինայի ու Գալիցիայի
սէյմերի անդամներ, նշանակելի դեր են
ունեցել ազատութիւնը կորցրած լեհ ու

ղովրդի շահերը պաշտպանելու գործում:
Քաղաքական ազդեցիկ գործիչ էր Դաւիթ
Աբրահամովիչը (1839--1929), նա աւստրի-
ական պառլամենտի լեհական խմբակցու-
թեան պարագլուխներից էր (1875-1918),
եւ Գալիցիայի նախարարը (1907-1909),
խոշոր գումարներ է նուիրել Գալիցիայում
լեհական մշակութային մարմիններ ստեղծե-
լու եւ եղածները ոտքի կանգնեցնելու հա-
մար: Լեհաստանի անկախութեան հռչակու-
մից յետոյ 1919-1922 թթ. ընտրուել է
հաստանի սէյմի անդամ:

Ռումինիայում գտնուող Բուկովինայի
լեհական գաղութի համբաւաւոր գործիչնե-
րից էր Յակոբ Սիմոնովիչը, որը Սուչաւաւ
յում աւարտեց <<լեհական տուն>> մշակու-

թային հաստատութեան կառուցումը (գրա-
դարանով):

Եան Կապրինը Բուկովինայի լեհական
գաղութի գլուխներից էր, յիշեալ <<լեհական
տան>> ու գրադարանի նախագահը:

Բոհդանովիչ Գժեգոժը Բուկովինայի
լեհերի քաղաքական կազմակերպութեան
հիմնադիրն ու առաջնորդն է եղել, լեհական
մամուլի նշանաւոր հովանաւորներից:

Յայտնի գործիչներ էին Բուկովինայի
սէյմի լեհական խմբակցութեան պարագը-
լուխներ Բոհդանովիչ Կազիմիրը եւ Քրիս-
տոֆ Աբրահամովիչը՞ :

Լվովում առանձնապէս կարեւոր գործ
20 <<Պոսլանիէց>>, թիւ 31--32, էջ 15--16:

էին ծաւալել լեհահայերի ստեղծած զանաւ
զան միութիւններն ու ընկերութիւնները:

1930 թ. նրանք հիմնում են Աբրահամու
վիչի անուան կրթաթոշակ, որով ամէն տա-
րի թէ՛ լեհ եւ թէ՛ հայ չքաւոր երեխաներին
ուղարկում էին ուսանելու զանազան ուսում_
նական հաստատութիւններ:

Լեհահայերի համակենտրոնացման ու
նրանց ազգային զարթօնքը խթանող ամենա-
ուժեղ ու տարածուած կազմակերպութիւնը
1929 թ. մարտի 19-ին Լվովում հիմնադրը-
Լած <<Հայոց թեմական միութիւնն>> էր, որի

44 կէտանոց կանոնադրութիւնը տպուեց
յիշեալ ամսագրի 1930 թ. թիւ 37-ում:
Միութեան նպատակն էր ամբողջ Լեհաստա-
նի հայութեան մէջ ծաւալել կրթական-
մշակութային հայանպաստ գործունէութիւն:
Միութեան ստեղծումը արձանագրող կա-
նոնադրութեան տակ ստորագրուել էին
Լվովի գրեթէ բոլոր նշանաւոր լեհահայերը՝
թուով 29 հոգի: 1936 թ. միութիւնն արդէն
428 անդամ ունէր (<<Գրեգորիանա>> հանդէսի
յաւելուած, թիւ 3--4 [94--95], IX տարի,
էջ 129):

Այն իր առաջ նպատակ էր դրել հիմնեւ
լու տպագիր նոր հանդէս. մինչ այդ 1930 թ.
մայիսի 1-ից նրա տպագիր մարմինն էր հըռ-
չակւում <<Պոսլանիէց շվիենտիեգոյ Գր-
ժեգոժա»-ն:

Լեհահայոց կրթական գործն ապահովե-
լու առումով մեծ էր 1865 թ. Լվովում հիմ-
նադրուած եւ մինչեւ Բ աշխարհամարտը
գոյատեւած <<Թորոսիեւիչի անուան հաս-
տատութիւնը>>: Այն բժշկապետ Եուզեֆ
Թէոդորովիչի (1785--880 թթ.) հիմնադրա-
մով կազմակերպել էր լեհահայ մշակութային
ու հասարակական նշանաւոր գործիչ Կայե-
տան Կայետանովիչը (1817-1900)"1. Այս-
օրուայ տարրական գիշերօթիկ դպրոցներն
յիշեցնող այդ հաստատութիւնն էին ընդուն-
ւում չքաւոր լեհահայերի զաւակները, որոնք
սովորում, ապրում եւ ճաշում էին <<հաս-
տատութեան>> հաշուին, Դպրոցը սկզբում
կարող էր ընդունել միայն 20 երեխայ, հե-
տագայում՝ մօտ 40:

Լվովում եւ ամբողջ Լեհաստանում մեծ
հռչակ է ունեցել 1690-ական թուին (գուցէ

21 Նոյն ամսագրում, թիւ 5-6, էջ 31-34, 1927 թ.,
թիւ 13--15, էջ 90--95, 1928 թ. նաեւ՝ Դ. Կայետա-
նովիչի նշուած աշխատութիւնը, էջ 50--51:
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աւելի վաղ) հայուհի Բենեդիկտեանների
բացած Օրիորդաց դպրոցը, որը երկար ժա
մանակ միակ իգական վարժարանն է եղել
Լվովում: Հայուհի Բենեդիկտեանները են-
թարկւում էին Լվովի հայոց արքեպիսկոպու
սին եւ ժամասացութիւնը անում ըստ հայոց
կաթոլիկ եկեղեցու ծիսակարգի: 1820 թ.
այդ վանքում եղած Մ. Բժշկեանը իր <<Ճա-
նապարհորդութիւն Ի Լեհաստան>> գրքի
101-րդ էջում նշում է, թէ դպրոցն ունէր 400,
<<երբեմն աւելի>> աշակերտուհիներ, որոնք
մեծ մ ասամբ քաջ գիտէին հայերէն (դպրոցի
մասին աւելի մանրամասն տես՝ <<Սովետա-
կան գրականութիւն>> ամսագրի 1979 թ.,թիւ9, էջ 138):

Այդ դպրոցին կից՝ 1928 թ. հիմնուեց
նաեւ Օրիորդաց գիմնազիա22:

1792 թուականից մինչեւ 1930-ական
թուերի վերջերը Լվովում գոյութիւն է ունե-
ցել լեհահայերի MONS PIUS?3 կոչուող դը-

22 Նոյնը, 1928 թ., թիւ 16 17, էջ 111-114:
23 Լատիներէն Mons գոյականը թարգմանւում է՝1. լեռ, 2- ժայռ, 3- վէմ, 4. կոյտ. փոխաբերականիմաստով՝ նաեւ այն հաստատութիւնը, որտեղ դրամէ կուտակւում որոշակի նպատակով: Այդպիսի դը-րամատներ առաջին անգամ երեւան են գալիս ԺԲ

դարից՝ Վենետիկում, որպէս երկարատեւ պատե-
րազմներից դատարկուած պետական գանձարանը
լցնելու միջոց:

ԺԴ դարում Ֆրանցիսկեան կաթոլիկ եղբայրու-թիւնների նախաձեռնութեամը Իտալիայում Mons-երեն հիծնւում Ֆրանցիսկեանց վանքերին կից՝
ներին օգնելու նպատակով: ԺԵ--ԶԶ դարերում

չքաւոր-

Mons-եր կային Իտալիայի գրեթէ րոլոր քաղաքներիվանքերում, ապա հետզհետէ տարածուեցին այլերկրներ՝ Իսպանիա, Ֆրանսիա, Ֆլանդրիա, Գեր-մանիա, Լեհաստան եւ այլն :
Հռոմի պապերը եւս յաճախ հիծնում

դրամատներ՝ Պիոս Բ. (1458-1464),
էին այդպիսի

(1550-1555), մանաւանդ՝ Պօղոս (1555-1559),
Յուլիոս Ա.

որոնց անունով էլ երբեմն
Դ.

գայում հիմնուած Mons-երը
կոչւում

(Օր.. Mons
էին նաեւ հետա-

Julius եւ այլն): ԺԶ դարում աշխարհականները
Pius, Mons

հիմնեցին Mons-եր, որտեղ որպէս դրաւ
եւս

էին նաեւ թանկարժէք իրեր. Լոմբարդիայում
ընդունւում

վայելած նման դրամատների անունով էլ այդ հաստա-
հռչակ

տութիւնները սկսեցին կոչուել լոմբարդներ:Լեհահայոց դրամատուն-լոմբարդների մասին Բոհ-դան Եանուշի շատ արժէքաւոր ու եզակի ուսումնաւսիրութիւնից (Bohdan Janusz <<MONS PIUSORMIAN
ենք, որ

POLSKICH>>, 1928 թ., Լվով) տեղեկանումԼվովի հայոց տաճարին կից գործող եղբայ-րութիւնները առաջին Mons-ը ստեղծել են 1640 թ.Գրիգոր Լուսաւորիչի անուամբ, երկրորդը՝ 1654,երրորդը՝ 1710 եւ վերջինը՝ 1728 թուին (էջ 15).Բ. Եանուշը ամբողջութեամբ բերում է վերջին երեք

րամատուն-լոմբարդը, որի նպատակն էր
կարիքաւոր հայրենակիցներին օգնելը՝ նը-
րանց չնչին տոկոսներով պարտքեր տալով,
առաւել աղքատներին՝ անվերադարձ նը-
պաստներ բաց թողնելով* :

1921 թ. Լվովում հիմն ուել էր <<Բարի
մահուան ընկերութիւն>> (Բրացտվա դոբրէյ
շմիերչի), որը նպատակ ունէր հանգուցեալ
աղքատների ընտանիքներին նիւթական
օժանդակութիւն ցոյց տալը, չքաւորներին
օգնելը եւ այլն25: 1931 թ. նոյեմբերի 18-ին
Հայոց թեմական միութեանը կից հիծնւում է
<<Գիտական եւ գրական-դեղարուեստական
ընկերութիւն>> (Կոլո Նաուկովո լիտերացկա
ի արտըստըչնա>> տես՝ <<Պոսլանիէց>>, թիւ 55,
էջ 185, 188): Ընդ որում այս ընկերութիւն-
ներից շատերը մասնաճիւղեր ունէին միւս
հայաշատ քաղաքներում:

1930 թ. Վարշաւայում հիծնուել է <<Հայ-
կական կոմիտէ>> (Կոմիտէտ Օրմիանսկի),
որի կանոնադրութեան մէջ նշուած էր, թէ
կոմիտէի նպատակը լեհահայերին նիւթա-
կան, բարոյական եւ <<իրաւական>> օդնութիւն
ցոյց տալն է:

Ահա այսպիսի մեծ մշակութային գոր-
ծունէութիւն ծաւալած լեհահայոց թիւը
Լեհաստանում 1937 թ. 5000 էր. ունէին 3
թեմ, 8 վիճակ, 22 սպասարկու քահանայ26 -
Բացի ութ վիճակների եկեղեցիներից ու
Լվովի վանքից, հայաշատ տարբեր բնակաւ
վայրերում կային եւս 24 մատուռներ, ուր

դրամատների կանոնադրութիւնները, նրանց դրամաւ
կան կարողութիւնները փաստող թուեր եւ պնդում,
թէ դրանք, ի տարբերութիւն այլազգի կաթոլիկ միա-
բանութիւնների ստեղծածների, լրիւ եկեղեցական
չէին, այլ կիսակրօնական՝ կիսա-աշխարհական, որի
պատճառով ամենահարուստ դրամատներն էին Լվու
վում (էջ 14) : Բ. Եանուշը այնուհետեւ նշում է, որ
1792 թ. հայոց չորս եղբայրութիւնների դրամատները
աւստրիական իշխանութիւնների կողմից միաւորուեց
մէկ ընդհանուր դրամատան մէջ եւ կոչուեց 35 կէտաւ
նոց կանոնադրութեամը, որը չնչին փոփոխութիւն-
ներով այդ լոմբարդին ծառայել է մինչեւ 1930-ական
թուերի վերջը, այսինքն՝ մինչեւ փակուելը:

24 Նոյնը, թիւ 13-15, էջ 103--104, 1928, նաեւ՝
Դ. Կայետանովիչի՞նչվ. աշխ., էջ 49--50:

25 Դ. Կայետանովիչի նշվ. աշխ., էջ 53:
26 Slownik Historii Polski, Վարշավա, 1973 թ.,էջ 794 (պէտք է նկատի ունենալ, որ այս թիւը ցոյց

տալիս ուչ թէ հայերի թիւը, այլ լեհահայ եկեղեցու
հետեւորդների թիւը, որոնց մէջ կարող էին լինել
նաեւ այլազգիք):

շաբաթ եւ տօն օրերին լեհահայ քահանայք
գնում էին Ս. պատարագի՞7:

Լեհահայութիւնը գլխաւորապէս կենտ-
րոնացած էր Լվով, Տըսմենիէց, Ստանիսլաւ
վով, Եազլովիէց, Բժեժեանի, Բրոդի,
Կուտի, Լըժիէց, Սնիատին, Հորոդենկի,
Դրոհոբիչ, Ժըվաչով, Ժուլկվա, Զոլոչեւ
բնակավայրերում: Ամբողջ լեհահայ համայն-
քը կառավարում էր Լվովում գումարուող
հայոց թեմական խորհուրդը, որի նախագահն
էր արքեպիսկոպոսը: Լեհահայ արքեպիսկու
պոսը, որպէս ինքնուրոյն ծիսակարգի եկեւ
ղեցու գլուխ, անմիջականօրէն ենթարկւում
էր Հռոմի պապին , այսինքն՝ ենթակայ չէր
Լեհաստանի կաթոլիկ եկեղեցու պետ կար-
դինալին28 :

Քանի որ լեհահայոց կաթոլիկ եկեղեցու
իրաւական դրութեան ու ծիսակարգի, եւ
մանաւանդ նրանց Հռոմի հետ միութեան
մասին մեր պատմագիտութեան մէջ միա--
կողմանի պատկերացում կայ, անհրաժեշտ
ենք համարում շատ համառօտ ցոյց տալ այդ
եկեղեցու սկզբնաւորման ու հետագայ փո-

փոխութիւնների ճանապարհը:

Հայագիտութեան մէջ իշխող կարծիքը
միութիւնը կապում է միայն Նիկոլ Թու
րոսեւիչ եպիսկոպոսին՝ լեհահայերի Հռոմի
հետ միութիւնը սկսելով 1630 թուականից29
ու աւարտելով 1666 թուին: Մինչդեռ դեհաւ
հայոց միութիւնը աւարտուել է ԺԷ դարաւ
վերջին (հետեւաբար, նրանք միութեան դիւ
մ ադարձել են ոչ թէ 40--50 տարի, այլ աւելի
քան 60 տարի)30, իսկ Նիկոլ Թորոսվիչն էլ
27 1887 թ. հայերի թիւը Լեհաստանում 4500 էր,
ունէին 10 վիճակ, 9 եկեղեցի, 17 քահանայ (տես՝
TYGODNIK POWSZECHNY, շաբաթաթերթ, թիւ 5,
1980 թ.):

28 Լեհաստանում 1925 թուականից գործող այս
իրաւական վիճակը կոչւում էր ԿՈՆԿՈՐԴԱՏ (լատ.
CONCORDIA բառից, որ նշանակում է համաձայնու-
թիւն, ներդաշնակութիւն), այսինքն՝ որեւէ պետու-
թեան եւ Վատիկանի միջեւ կնքուած իրաւաբանական
յարաբե րութիւն, որը կարգաւորում է եկեղեցու
իրաւական դրութիւնը տուեալ պետութեան մէջ:

29 Լեհահայերին լատինացնելու գործը սկսել էր դեռ
ԺԴ դարից, գուցէ աւելի վաղ, երբ <<Միաբանող
Եղբայրները>> Փոքր Ասիայում արմատներ էր գցել
եւ Ուրբանոս Զ պապը 1384 թ. Լվովի դոմինիկեան-
ներին կարգադրեց իրաւական իշխանութիւն բանեցնել
Լվովի հայ կաթոլիկ մենակեացների վրայ՝ նրանց
միջոցով լեհահայերի <<դարձը յաջողացնելու հա-
մար>>:

30 Լեհահայոց կաթոլիկ եկեղեցու պատմութեան քաջ

ուչ թէ լեհահայերի վերջնական միացնողն
էր, այլ որոշ զիջումների գնով երկար ժաւ
մանակ անխաթար է պահել հայադաւանու-
թեան հիմնական կէտերը: Ս. Բարոնչի,
Ա. Պավինսկու, Թ. Գրոմնիցկու, Զ. Լեխից-
կու, Գ. Պետրովիչի եւ լեհական միւս հեղի--
նակների կարծիքները այդ դէպքերին ժամաւ
նակակից Առ. Դավրիժեցու, Ալոյիս Պիդուի,
Կղեմ ենս Գալանոսի տուեալներն համեմա-
տելիս, մենք լեհահայերի միութիւնը երեք

փուլերի ենք բաժանում.

ա) Նիկոլին լեհահայոց առաջնորդ
կարգելուց մինչեւ Կղեմենս Գալանոսի Լվով
գալն ու <<պապական ճեմարան>> բանալը
(1626--1664 թթ.) в

բ) Գալանոսի բացած հայոց ճեմարանի
գործունէութեան սկզբից մինչեւ Նիկոլի
մահը (1664--6681 թթ.):

գ) Նիկոլի մահուան տարեթուից մին-
չեւ Թորոսովիչի յաջորդ Վարդան Յու-
նանեանի 1691 թ. հրաւիրած հոգեւոր Սի-
նոդի որոշունները:

Առաջին փուլում, կարելի է ասել,
լեհահայերը Հռոմի հետ չմիացան, որով-
հետեւ Նիկոլը պատարագամատոյցի մէջ
չնչին փոփոխութիւններ կատարելով, ծիսա_
կարգը հիմնականում թողեց նոյնը, եւ լեհա-
հայերը հայոց Փիլիպպոս կաթողիկոսի
1653 թ. յատուկ կոնդակ-պայմանագրով
հաշտուեցին Նիկոլի եւ կաթոլիկ քահանա-
յութեան հետ31: Ի նշանաւորումն այդ օրուայ,
Լվովի մայր տաճարում մտցրին յատուկ
տօն՝ <<տօն միութեան>>, որի մասին՝ լեհա-
հայերին միացնելու համար Հռոմէն առա-
քուած Ալոյիս Պիդուն գրում է. <<Եւ արդա-
րեւ միաբանեցան նոքա (լեհահայերը, Ռ.Հ.)
ի միմեանս . այլ ոչ ընդ Ս. Եկեղեցւոյն (կա-
թոլիկ եկեղեցուն, Ռ. Հ.), զի յայնմհետէ
մեծաւ եւս ջերմութեամբ պաշտէին զհերե-
տիկոսական արարողութիւնս իւրեանց3>>:

գիտակ Գրիգոր Պետրովիչը եւս միութիւնը դնում է
1626--1688 թթ.:

31 Ըստ Բարոնչի, այդ կոնդակով լեհահայերը պիտի
առաջնորդուին հայ առաքելական եկեղեցու այն դաւ
ւանութեամբ, որ եղել էր մինչեւ Յովհ. Օձնեցին
(717-728 թթ.), ըստ Առ Դավրիժեցու՝ ծիսակարգը
ընդհանրապէս չէր փոխւում, միայն Նիկոլ Թորոսու
վիչին թոյլատրւում էր պատարագին յիշատակելու
նաեւ Պապի անունը:

32 <<Բռնի միութիւն>>, էջ 27, Ս. Պետերբուրգ,
1884 թ..
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1664 թ. Հռոմից Թէատինների ուխտի
անդամ Գալանոսը գալիս է Լվով, կաթոլիկ
հայ քահանաներ պատրաստելու համար բաւցում է հայկական դպրոց, եւ սկսւում է միա-
ցումի երկրորդ փուլը: Այդ տարիներին պա
տարագի մէջ հետզհետէ արմատաւորւում
է գինուն ջուր խառնելու ծէսը, որը հայաւ
դաւան եկեղեցին կաթոլիկ եկեղեցուն ան-
ջատող գլխաւոր խորհուրդներից էր: Թէաւ
տինեանների կողմից վերոյիշեալ <<Պայմանա-
գրի>> խախտուծները լեհահայերին ու Թորո-
սովիչին ստիպում են ընդդիմանալ: 1666 թ.մայիսին Գալանոսի մահը էլ աւելի է աշխու

ացնում հայերին, Թորոսովիչը վճռում է
փակել՝ Գալանոսի բացած հայոց ճեմարանը,
բայց Թէատինեան բարձր հոգեւորականու-
թեան ջանքերով (Պիգնատելլի եւ միւսներ)
դպրոցը վերաբացւում է: Դրա դիմաց Թու
րոսովիչը դպրոցի աշակերտներին արգելումէ պատարագ մատուցել, որովհետեւ, <<նը-
րանք չէին պահում հայոց հիմնական ծէսերնու խորհուրդները>> (Բռնի միութիւն, էջ 99):
Լատին հոգեւորականութեանը մեծ դժուաւ
րութիւնների ու զոհողութիւնների գնով միկերպ յաջողւում է մեկուսացնել Թորոսու
վիչին ու 1668 թ. ղրկել Պապի մօտ: Պապընրան բարձր պաշտօններով, ռոճիկով, շը-քանշաններով եւ այլ պատիւներով 7 տարուչափ պահում է մօտը: (Թորոսովիչը Հռոմէր ուղեւորուել նաեւ 1634--1635, 1643 թթ.:Տես՝ Տըգոդնիկ Պովշեխնի, թիւ 5, 1980 թ.:1674 թ. Թորոսովիչին յաջողւում է միկերպ դառնալ Լվով: Թէեւ այդ ընթացքում
ժամերգութիւնն ու երաժշտական հատուած_
ները հիմնականում մնացել էին նոյնը, բայցարդէն հայոց պատարագի մէջ <<շակումներ>>էին մտցրել:

Լեհահայերի Հռոմի հետ
վճռական փուլը սկսուեց Նիկոլ Թորոսովիչի

միութեան

մահից յետոյ՝ Վարդան Յունանեանի ձեռ-քով: Չնայած Հռոմը հեռակայ Վարդան

ղեցու
Յունանեանին էր նշանակել լեհահայոց եկեւ
հայերը

պետ,
1683

բայց <<ունիա>>ն չընդունած լեհա-թուին Կամենեց Պոդոլսկիցեկած իրենց խոհակից Եան Բերնարդովիչին(Բեռնատովիչ) կարողանում են աւելի քանչորս տարի (ոմանց կարծիքով՝ 5--6), դնելԼվովի թեմակալի գահին՝ մինչեւ ՎարդանՅունանեանը նրան 1687 թուին կարգալոյծ

չի անում եւ չի վտարում եկեղեցական գոր-
ծունէութիւնից% :

Ինչպէս տեսնում ենք, 1630 թուից 53,
իսկ 1666 թուից 17 տարի անց Լվովի հայոց
թեմը 4--5 տարով կրկին անցնում է ունիայի
հակառակորդների ձեռքը, այսինքն՝ լեհա=
հայերի մաքառումը միութեան դէմ տեւել է
աւելի քան 60 տարի եւ աւարտուել Վարդան
Յունանեանի ձեռքով: Յունանեանը Հռոմի
պապական ճեմարանն աւարտելուց եւ աս-
տուածաբանութեան դոկտորի կոչում ստաւ
նալուց յետոյ Հայաստան էր գնացել Հռոմի
հետ միութիւն տարածելու, ուր հալածանք-
ներ էր կրել հայոց Եղիազար կաթողիկոսից
(1687 թ.): Հայաստանից Լվով գալուց եւ
Բերնարդովիչին գահընկէց անելուց յետոյ,
սա 1680 թ. հրաւիրում է լեհահայ եկեղեցու
Սինոդի նիստ, որտեղ վերջնականապէս վը-
ճրուում է լեհահայ եկեղեցու պատարագի
լատինացումը, անկախութիւնը Էջմիածնից
եւ հպատակութիւնը Հռոմի պապին (Բարոնչ,
Լեխիցկի, Պետրովիչ եւ միւսներ): 1691 թ.
Սինոդը հռչակեց լեհահայ եկեղեցու նոր ծի-
սարանն ու ծիսակարգը՝ խմբագրուած Յու=
նանեանի ձեռքով, հաստատուած՝ Հռոմում:
1699 թ. հրաւիրուած Սինոդի որոշումով
լեհահայ եկեղեցում քարոզը սկսեցին լեհեւ
րէնով տանել3: Բայց ժամասացութիւնը
ամբողջովին գրաբար մնաց մինչեւ ԺԹ դաւ
րակէս երբ ժամասացութեան մէջ եղած
աղօթքներն ու երգերը գրաբարի փոխարէն
<<կամաց-կամաց երգել սկսեցին լեհերէն»>>:

Այսպիսով, լեհահայերի վերջնական

33 S. BARACZ, ZYWOTY SEAWNYCH ORMIAN
POLSCE (Լեհաստանի հռչակաւոր հայերի կեն-

սագրութիւնը), էջ 77, 1856 թ., Լվով:
Որպէսզի աւելի յստուկ պատկերացնենք միու=

թեան դէմ լեհահայերի դիմադրական ուժը, մի քանի
փաստեր բերենք: Ամբողջ լեհահայոց թիւն այդ ժա-
մանակ երեք հազարից չէր անցնում, ունէին 22 եկեւղեցի, 20 քահանայ (<<Բռնի միութիւն>>), իսկ միու-
թեան դէմ պայքարի դրօշակիր Լվովի հայերը 1648 թ.
ունէին ընդամէնը 147 տուն, 1654 թ.՝ 73 տուն (տես
Բ. Եանուշի նշվ. աշխ., էջ 13): 1763 թ. 15 միլլիոն-
նոց Լեհաստանում հայերն ունէին 15 եկեղեցի, 41 քաւհանայ եւ 3241 ծխական: Այսպիսով՝ <<ամբողջ Լեհաս-
տանի բնակչութեան 0,023 տոկոսը կազմող հայերը>>
կարողանում են 60 տարուց աւելի մաքառել լատիւնացման դէմ (հմմտ. <<Տըգոդնիկ Պովշեխնի>>, թիւ 15,
1980 թ.):

35 FR. ZACHARIASOWICZ, WIADOMOSC о OR-
MIANAOH POLSCE (տեղեկութիւններ լեհահայոց
մասին), Լվով, 1842 թ., էջ 68:

միութիւնը Հռոմի հետ սկսուեց ու աւար-
տուեց Վարդան Յունանեան եպիսկոպոսի
ձեռքով: (2 դար յետոյ, Լեհահայոց ծիսա-
կարգի եկեղեցի հիծնելու խոստումներով
լատին կղերը ԺԹ դարի 50-ական թուերին
սկսեց նոր արշաւ, այս անգամ <<լեհահայոց
ծիսակարգի>> եկեղեցու դէմ՝ նպատակ ունե-
նալով այն ամբողջովին ցուլել կաթոլիկ եկեւ
ղեցուն (լատինացնել) եւ վերացնել լեհահայ
արքեպիսկոպոսութիւնը: Բայց այդ արշաւը
հանդիպեց լեհահայերի վճռական դիմադրու-
թեանը եւ մարեց) -

Լեհական կաթոլիկ եկեղեցին, այսու-
ամենայնիւ, տարբերութիւններ ունէր լատի-
նականից: Ամենագլխաւորն այն էր, որ այն
ո՛չ թէ ԼԱՏԻՆԱԿԱՆ եկեղեցի էր, այլ Հռոմին
<<ՄԻԱՑԱԾ>> <<ինքնուրոյն>> եկեղեցի, որի
պատճառով պատարագամատոյցը ո՛չ թէ
աշխարհի բոլոր կաթոլիկ եկեղեցիների նը-
ման լատիներէն էր, այլ գրաբար: Կային
նաեւ որոշ ծիսական տարբերութիւններ: Այս
բոլորից ելնելով լեհահայոց եկեղեցուն
Հռոմը պաշտօնապէս կոչում է <<Հայոց ծի-
սակարգի եկեղեցի>>:

Չնայած իր հօտի սակաւութեանը, հայոց
արքեպիսկոպոսը պատրիարքութեան իրա-
ւունք ունէր եւ ենթարկւում էր միայն Հռոմի
պապին (Նիկոլ Թորոսովիչին Ուրբանոս Ը
պապը 1635 թ. տուեց արքեպիսկոպոսի տիտ-
ղոս որը եւ տարածուել էր նրա բոլոր 11
յաջորդների վրայ* -

Հայ արքեպիսկոպոսները միշտ էլ մեծ
հեղինակութիւն են վայելել Լեհաստանում
եւ Հո ոմ ում, իսկ նրանցից Աուգուստընովիչ,
Ստեֆանովիչ, Իսակովիչ եւ Եուզեֆ Թէոդու
րովիչ արքեպիսկոպոսները համարուել են
լեհ աստուածաբանութեան լաւագոյն ներ-
կայացուցիչներից եւ լեհ ժողովրդի մշակու-
թային ու ազատագրական գործիչներից:
Առանձնապէս հռչակաւոր էր լեհահայ եկեւ
ղեցու վերջին պետ, մեծահռչակ հրապարաւ

36 Անհրաժեշտ ենք համարում այստեղ դնել բոլոր
այդ արքեպիսկոպոսների անուններն ու նրանց գա-
հակալութեան տարեթուերը: Նիկոլ Թորոսովիչ
(1635-1681), Վարդան Յունանեան (1686--1715),
Եան Աուգուստընովիչ (1715--7751), Եակուր Աուգոս-
տընովիչ (1752-1783), Եակուբ Թումանովիչ (1783--
1790), Եան Սըմոնովիչ (1799-1816), Կայետան Վար-
թերեսովիչ (1817-1831), Սամուէլ Ստեֆանովիչ
(1831-1858), Գժեգոժ Շըմոնովիչ (1858-1875),
Գժեգոժ Ռոմաշկան (1876--1881), Իսակ Իսակովիչ
(1882_1901), Եուզեֆ Թէոդորովիչ (1901---1938) :

կախօս-իմաստասէր, հասարակական-քաղա-
քական գործիչ, լեհ ժողովրդի ազատագրա-
կան պայքարի գործուն մասնակից, լեհական
սէյմի անդամ (նշանաւոր ճառ է արտասա-
նել 123 տարուայ ընդմիջումից յետոյ դոււ
մարուած լեհական հանրապետութեան առա-
ջին սէյմի անդրանիկ նիստին), Եուզեֆ
Թէոդորովիչը (1864--1938 թթ.): Լեհ հա-
սարակութիւնը ժամանակին նրան <<ոսկե-
բերան քարոզիչ>>, <<մեծ հայրենասէր» եւ այլ
տիտղոսներով է որակել:

Եուզեֆ Թէոդորովիչը ծնուել է Հորու
դենկայի մօտի Ժըվաչով հայաշատ գիւղում.
ծնողները զտարիւն լեհահայեր էին՝ Գրիգոր
Թէոդորովիչ եւ Գերտրուդ Օհանովիչ:

1901 թ. մայիսին, Իսակովիչ արքեպիս-
կոպոսի մահուանից յետոյ, լեհահայ հաւ
մայնքը նրան ընտրում է եկեղեցու գլուխ:
Նոյն թուի դեկտեմբերի 16-ին 37-ամեայ
Թէոդորովիչը Հռոմի Լեւոն ԺԳ պապից
ստանում է արքեպիսկոպոսութեան աստի-
ճ ան:

Հրապարակագիր ու քաղաքական գործիչ
լինելուց բացի, Թէոդորովիչը նաեւ եւրու
պահռչակ աստուածաբան էր: Գրել է գիւ
տական բազմաթիւ աշխատութիւններ, ինչ-
պէս նաեւ գրական ստեղծագործութիւններ,
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որոնցից <<Յիսուսի հետ>> գործը յղացքով ու
էութեամբ բաւական նման է Նարեկացու
<<Մատեանին>>: Նամակագրութեան մէջ էեղել Ա. Չօպանեանի հետ: Հիմնել է <<Փշեդ-
շվիտ>> (արշալոյս) եւ <<ռուխ կաթոլիկի>>
(կաթոլիկ շարժում) լեհական հանդէսները,
որոնցում տպագրել է բազմաթիւ յօդուած-ներ: 1908-1928 թթ. նորոգել է տալիս

Լվովի հայոց տաճարը (Հրաշալի որմնանը-
կարների հեղինակն էր նշանաւոր նկարիչ
Հենրիկ Ռոզենը), 1911 թ. Լվովի համալսա-
րանի պատուակալ դոկտոր էր, 1922 թուիցլեհական սէյմի ու սենատի անդամ: 1935 թ.,երբ դադարեց <<Պոսլանիէց>>-ը, նա լեհա-
հայերի համար հիմնեց <<Գրեգորիանա>> հան-
դէսը՝ <<թեմական գործեր>> յաւելուածով:

Թէոդորովիչը թաղուել է Լվովի հայոց
տաճարի բակում:

Երկրորդ աշխարհամարտը անբուժելիհարուած հասցրեց նոր-նոր կազմակերպու=թիւն ու գաղութ դարձող լեհահայ համայն-
քին : Լվովը եւ Արեւմտեան Ուկրաինայիմիւս հայաշատ քաղաքները ձեռքից ձեռք
անցնելով դատարկուեցին հայերից, որոնցմի մասը ոչնչացաւ աքսորներում, բանտերիմէջ ու համակենտրոնացման ճամբարներում,իսկ փրկուածները սփռուեցին Լեհաստանի,
Արեւմտեան Ուկրաինայի եւ ԱրեւելեանԵւրոպայի ու Ամերիկայի քաղաքներով մ

Չնայած ցրման պատճառով լեհահայու-
թեան համակենտրոնանալու եւ պահպանուե-
լու բնազդը տեղի տուեց, բայց, այնուամեւնայնիւ, նրանք կարողացան պահել ինք-նուրոյնութիւնն ու սեփական դէմքը, որպէսզի հետագայում ոյժ գտնէին հետզհետէհամախմբուելու իրենց եկեղեցու
Կրակով, Գդանսկ եւ Գլիվիցէ

շուրջը:

մէջ ձեռք բերեցին մատուռներ,
քաղաքների

ւում էին, <<հայոց ծիսակարգն
ուր հավաք

լեհեր, իսկ լեհահայ քահանաներ՝
ընդունող>>

վիչը, Կազիմիր Ռոչքան, նոր
Եակուբու

րում եւս պահսլանել էին
բնակավայրեւ

վորութիւնը՝ շաբաթ եւ
իրենց
կիրակի

վաղեմի սու

գիւղերը շրջելով կատարում
հայաշատ

եկեղեցու ծէսերը՝ վաղեմի
էին լեհահայ

ները լեհահայոց մէջ վառ պահելու
աւանդութիւն_

ձգտում_ներով:
1937 թուին ունեցած 22 քահանաների ու30-ից աւելի եկեղեցիների ու մատուռներիդիմաց լեհահայերը 1948 թ. ունէին 7 քահանայ, 1 եկեղեցի (Գդանսկի Պօղոս Պետրոս

եկեղեցին) եւ երկու մատուռ, մէկը՝ Կրա-
կովում (Վավել բերդի տակ), միւսը՝ Գլի-
վիցէում: Այսօր նրանք ունեն 2 քահանայ,
երկու մատուռ, մէկը՝ Գդանսկի Պօղոս-
Պետրոս եկեղեցու կողքին, միւսը՝ Գլիվիցէի
մատուռը: Խօսք կայ վերաբացել. Կրակովի
հայոց մատուռը, որը 1973 թ. փակուել էր
այդ մատուռի քահանայ Եակուբովիչի
մահուան պատճառով:

Հային յատուկ դիմանալու եւ օտա-
րացման դէմ մաքառելու բնատուր առաքի-
նութիւնը բաւական բնորոշ է նաեւ լեհա-
հայութեանը, որոնք 200 տարուայ անընդ-
հատ հարուածներից, բոլոր տեսակի ճնշում-
ներից յետոյ էլ՝5Լ դեռ իրենց մէջ պահել են
համախմբուելու եւ ինքնագիտակցութեան
գալու միտումներ, եւ այդ միտումը, ինչպէս
իրենք են պնդում, լեհահայերին չի՛ խան-
գարում քաղաքականապէս հայրենասէր,
լեհեր լինելով, հոգեպէս հայ մնալ:

Լեհահայերն իրենք ա՛յն կարծիքին են,
թէ իրենց ինքնուրոյնութիւնը, համախմբ-
ուածութիւնն ու զարթօնքը կախուած է եղել
Լեհաստանի անկախութիւնից : Ո՛րքան հզօր
ու անկախ է եղել Լեհաստանը, ա՛յնքան հղօր
է եղել լեհահայ գաղութը: 1795 թ. Լեհաս-
տանի վերջին բաժանումից յետոյ, երբ Լե-
հաստանը մասնատուեց ու վերջնականապէս
կորցրեց անկախութիւնը, լեհահայ գաղութը
սկսեց խամրել ու թուլանալ: 1918 թ. Լե-
հաստանի պետականութեան վերականգնու-

մից յետոյ լեհահայերը կրկին սկսեցին աշ-
խուժանալ. այդ աշխուժացումը ընդհատուեց
երկրորդ աշխարհամարտով, լեհահայու=
թիւնը դատարկուեց իր բնօրրանից ու փըռ-
ուեց աշխարհով մէկ: Այսօրուայ անկախ
Լեհաստանում հայերը կրկին վերակենդաւ
նացման նշաններ են ցոյց տալիս: Իրենց քա
ղաքականապէս լեհեր համարելով, ամբող-
ջովին ու բոլորանուէր տրուելով հիւրընկալ
ժողովրդի հոգեւոր, տնտեսական ու քաղա
քական առաջդիմութեանը, չեն մոռանում

իրենց վաղեմի նախնիներին: Եւ այդ գործում
նրանց օգնում են հէնց լեհ բարեկածները,
որոնցից շատերը այսօրուայ ու երեկուայ
Հայաստանի պատմութեան, արուեստի, ճար-
տարապետութեան եւ գրականութեան մա
սին հանդէս են գալիս յօդուածներով, ուղե
գրութիւններով ու գրքերով:

Լեհաստանում այսօր ապրում են մօտ
10 հազար հայկական ծագում ունեցող լե

հեր: Մենք <<հայկական ծագմամբ լեհեր>> ենք
ասում են, ի նկատի ունենալով այն իրողու
թիւնը, որ այսօրուայ լեհահայերն իրենց
հէնց այդպէս են համարում՝ ի բաց առեալ
մի քանի տասնեակ 50--80-ամեայ անձանց :
Նրանք ապրում են Լեհաստանի գրեթէ բոլոր
խոշոր քաղաքներում, համեմատաբար շատ
են Վարշաւա, Կրակով, Վրոցլավ, Կատու
վիցէ, Գդանսկ, Սոպոտ, Գլիվիցէ, Զա
մոստյէ, Պոզնան, Բժեղ, Շվիդնիցա, Օլավա
եւ այլ բնակավայրերում: Հայկականութիւնը
համեմատաբար ընդգրկուած է Կատովիցէի,
Վրոցլավի եւ մասամբ նաեւ Գլիվիցէի ու
Կրակովի հայերի մէջ: Սա այն պատճառով,
որ նրանք (մանաւանդ, Վրոցլաւի ու Կա
տովիցէի վոյեվոդութիւններում ապրողնե-
րը), հիծնականում Կուտեցիներ են, իսկ
Կուտին լեհահայերի այն միակ օջախն էր,
ուր մինչեւ վերջ էլ անխառն պահպանել էին
լեհահայոց աւանդներն ու կենցաղը, խօսում,
երգում եւ աղօթում էին իրենց բարբառով:

Այս չորս քաղաքների ու նրանցից 100 կմ.
շառաւղով բնակավայրերում ապրում են մօտ
2--3 հազար հայեր. յատկապէս շատ են
Վրոցլավի շրջակայ գիւղերում: Այսօր իսկ
նրանց մէջ կարելի է գտնել տարիքաւոր
հայերի, ովքեր իրենց հայ են համարում,
թեթեւակի յիշում են Կուտիի բարբառը,
գիտեն հայերէն աղօթքներ, եփում են զուտ
հայկական կերակուրներ (տես <<Հայաստանի
աշխատաւորուհի>> ամսագիր, 1977 թ.,
թիւ 2-րդ), նոյնիսկ փորձում են լսել հայեւ
րէն ռադիոհաղորդուններ:

Լեհահայերի բանահիւսութեան, կեն-
ցաղի եւ ազգագրութեան հանրագիտարան է
Կատովիցէ քաղաքում (Կոստեուշկոյի փո-
ղոց 66) ապրող 60-ամեայ տիկին Մոյզեսու

վիչը: Նա թեթեւակի յիշում է Կուտիի հայոց

բարբառը, թերեւս այն միակ լեհահայն է,
որ դիտի լեհահայոց մէջ մի ժամանակ տա-
րածուած բազմաթիւ առակներ, պատմու-
թիւններ, հէքիաթներ, աւետիսներ եւ այլն:
Լեհահայերի բանահիւսութիւնով զբաղուող-
ներ Կազիմիր Ռոշքան, Մ. Մոյզեսովիչը,
Ա. Պիսովիչը եւ միւսները հէնց տիկին Մոյ-
զեսովիչից են ձայնագրել ու լատիներէն տա-
ռադարձութեամբ առանձին պրակներով,

գրքոյկներով կամ գիտ ական հանդէսներում
տպագրել լեհահայերի բանահիւսութեան
փրկուած կտորները:

Աննա Մոյզեսովիչի նպաստը մեծ է նաեւ

Օպոլցի երաժշտագէտ Զբիգնեւ Կոսցէուվի
1976 թ. հրատարակած <<Լեհահայերի երաժշ-
տութիւնը>> արժէքաւոր աշխատութիւնը դը=
լուխ բերելու գործում. այդ գրքոյկում զե-
տեղուած աւետիսների մի մասը գրքոյկի հեւ
ղինակը ձայնագրել է նրանից:

Հայերի ու Հայաստանի մասին գրքեր ու
յօդուածներ են գրել Մոնիկա Վարնենսկան
(Շչեժկա նա Արարատ - Կածան Արարատի
վրայ, Վարշաւա, 1977 թ.), Մաչիէյ Պոպկոն
(Գուրը պոդ պոկշիենժըցեմ - Լեռները կի-
սալուսնի ներքոյ > Վարշաւա, 1974 թ.),
Անդժեյ Մանդալեանը (Ստարա պոէզյէ Օր-
միանսկա - Հայ հին քերթութիւնը, Վար-
շաւա, 1970 թ.), եւ ուրիշներ: Առանձնապէս
յաջող է դրուած վարշաւացի հրապարակա-
դիր ու լրագրորդ Ռոմուալդ Կարաշի <<Շու
կամ ռայու>> (Դրախտն եմ փնտրում) ստուար
դիրքը (ունեցել է 2 հրատարակութիւն՝ 1975
եւ 1979 թթ.), որը թարգմանուել է նաեւ
չեխերէն, անգլերէն, հունգարերէն: 1965 թ.
Լուբլինում լոյս տեսաւ լեհ պատմաբան Մի
րոսլավա Զակժեվսկա-Դուբասովայի <<Զա-

մոստիայի հայերը եւ նրանց դերը Լեհաստա-
նի ու արեւելքի առեւտրական եւ հոգեւոր
փոխանակուծների մէջ>> գիրքը, (Օրմիանիէ
Զամոյսցը ի իխ րոլա վ վըմիանիէ հանդլովեյ
ի կուլտուրալնեյ միենձը Պոլսկոն ա վսխու
դիեմ. Լուբլին, 1965 թ.): 1977 թ. <<համ-

ընդհանուր պատմութիւն>> մատենաշարով
տպագրուեց տիկին Միրոսլավա Զակժեւսկա-
Դուբասովայի <<Հայոց պատմութիւն>>* 328
էջանոց ուսումնասիրութիւնը, որը հեղինա-
կի պնդմամբ լեհ պատմագիտութեան մէջ
Ուրարտուից մինչեւ մեր օրերը ընդգրկող
Հայաստանի քննական պատմութիւնը շա-
րադրելու առաջին փորձն է:

60-ական թուականներից այս կողմ բա-
ւական աշխուժացել է հայ դրականութեան

թարգմանութիւնը լեհերէնի:
Զանազան լրագրերում եւ ամսագրերում

(Լիտերատուրա, Կուլտուրա, Լիտերատուրա
նա շվիեչիէ, Փշեգլոնդ Օրիենտալիստըչնի,
Տըգոդնիկ Պովշեխնի, Կուրիէր եւ այլն),
տպագրուել են Մեսրոպ Մաշտոցի, Գրիգոր
Նարեկացու, Գրիգոր Մագիստրոսի, Յով-
հաննէս Երզնկացու, Ներսէս Շնորհալու,
Նահապետ Քուչակի, Թումանեանի, Չարեն-

Zakrzewska Dubasowa <<HISTORIA AR-
MENII>> 1977., Վրցլավ-Վարշաւա:

5*
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ցի, Ա. Բակունցի, Իսահակեանի, Հը. Քու
չարի, Պ. Սեւակի, в. Շիրազի, Ս. Կապու-
տիկեանի, Գ. Էմինի, Վ. Պետրոսեանի,
Հը. Յովհաննիսեանի, Մետաքսէի, Վ. Պօ-
ղոսեանի եւ այլոց գործերը: Առանձին գրքե
րով լոյս են տեսել <<Սասնայ ծռերից>> հաւ
տուածներ (1967 թ.), Իսահակեանի (1975 թ.,

1979 թ.), Չարենցի (1962 թ.), Գ. Էմինի
(1966 թ.), ինչպէս նաեւ միջնադարեան
քերթողների գործերի ժողոված ուները, Ստ.
Զորեանի <<Մի կեանքի պատմութիւն>> վէպը,
Պ. Պռօշեանի <<Հացի խնդիրը>> (1951 թ.),Վ. Անանեանի <<Սեւանի ափին>> վէպը(1951 թ.) եւ պատմուածքների ժողովածուն
(1954 թ.), Շիրվանզադէի <<Քաոսը>> (1956թ.),Ն. Զարեանի <<Հացաւանը>> (1951 թ.),Յովհ. Ղուկասեանի <<Փքքրիկ վրիժառուն>>
(1953 թ.), Հրանտ Մաթեւոսեանի վիպակ-
ների բաւական ստուար ժողովածուն (380էջ), Զօրայր Խալափեանի <<Ո՞րտեղ էիր մարդ
Աստծոյ) վէպը (1980 թ.) եւ այլն: ՀայագէտԲ. Գեմբարսկին տարբեր ժամանակներում
<<Ռոչնիկ Օրիենտալիստըչնի>> հանդէսում
տպագրել է Աբիգ Աւագեանի, Հը. Քոչարի,Շ. Թաթիկեանի, Խ. Գիւլնազարեանի պատ-մըւածքները, ինչպէս նաեւ Յովհ. Թուման_
եանի <<Մի կաթիլ մեղր>> հէքիաթը:

Ուշագրաւ հրատարակութիւն է հայկա-
կան եւ վրացական առակների պատկերա-
զարդ ժողովածուն, որը բնագրերով ու դը-րանց զուգադիր լեհերէն թարգմանութիւն_
ներով 1962 թ. հրատարակել էր ԿազիմիրՌոշքոն՝ Անդժեյ Պիսովիչից առաջ Կրակովի
համալսարանի հայոց լեզուի դասախօսը:(Նոյն հեղինակը 1958 թ. հրատարակելԼեհաստանում գտնուող հայերէն եւ վրացեւ

է
րէն ձեռագրերի ցուցակը), 1960--63
Կրակովում փոքրիկ գրքոյկներով լոյս է

թթ.
ըն-ծայել Կուտիի հայոց բանահիւսութեան նը-մոյշների բնագրերը (լատինատառ՝ զուգաւդիր ֆրանսերէն թարգմանութեամբ):

Սակայն արդարութիւնը պահանջում էասել, որ բնագրից թարգմանուած չլինելու
պատճառով (թարգմանւում են անգլերէնի,իտալերէնի, ֆրանսերէնի, ռուսերէնի միջուցով) այդ թարգմանութիւնները, մանաւանդ,հայ նորագոյն գրականութիւնը, առանձինյաջողութիւն չեն ունեցել՝ մեր նոր գրակա--նութեան մասին լեհ ընթերցողին սոսկկերացում տալուց բացի: պատ-

Ուրախալի է, որ վերջերս նկատւում են

մեր հեղինակներին բնագրից թարգմանելու
միտումներ: Այս իմաստով լաւ գործ է անում
հայագէտ Ա. Պիսովիչը: Պ. Սեւակից արած
նրա յաջող թարգմանութիւնները (<<Դիւ
մակահանդէսի գլխաւորը>>, <<Նորօրեայ
աղօթք>>), լեհ ընթերցողների շրջանում մեծ
հետաքրքրութիւն են առաջացրել Պ. Սեւակի
քել թութեան նկատմամբ: (Նա թարգմանել
է նաեւ в. Թումանեանի <<Քաջ Նազար>>
հէքիաթը եւ Աւ. Իսահակեանի <<Յաւէրժու-
թիւն>> պատմուածքը, որոնք տպագրուել են
<<Կուլտուրա>> շաբաթաթերթում (1978 թ.
թիւ 99 եւ 1980 թ. թիւ1):

Այժմ տպագրութեան ընթացքի մէջ էՊ. Սեւակի հատընտիրը եւ <<Հայ գրականու-
թեան անթոլոգիան>> (սկզբից մինչեւ մեր
օրերը): Առաջիկայում թարգմանել են ծը-
րագրում հայ գրողների պատմավէպերից:

Լեհաստանում թարգմանւում են նաեւ
հայոց պատմութեանն ու մշակոյթին վերա-
բերող օտարալեզու աշխատութիւններ (Մար-
շալ Դաւիթ Լանգի <<Հայաստանը քաղա-քակրթութեան օրրան>> գիրքն օրինակ,
Վարշ. 1975 թ.): Որոշ տեղաշարժեր են նը-կատւում լեհահայոց պատմութեանն ու մը-
շակոյթին վերաբերող աշխատութիւններ եւ
ուսումնասիրութիւններ ստեղծելու առումով:Արդէն վաստակաւոր հայագէտների աշխա-
տութիւնների38 կողքին, ուշադրութեան են

38 Պրոֆ. պրոֆ. Տրիարսկու, Ալուշկեւիչի եւ այլոցյօդուածները: Տես՝ Eug. Sluszkiewicz <<Formula
przysiegi starszych Lwowskie gminyWg. Kodeksu praw nadanych ormian

Ormianskiej,
Zygmunta>> I w r. 1519 (N 1916, ossolinium).

przez
<<Rocznik Orientalistyczny>>, T xxx, էջ 109--118:Նոյնի <OOm. Minasowicz (Minasowicz
<<Jesyk Polski>> (ամսագիր) N 36, էջ 42--4::

P.)>>

<<Sajat Nowa>>, <<Problemy>> (ամսագիր), N
Նոյնի

738-742, 1963: Նոյնի <<Trzy dokumenty
12, էջ

Հ. w. XVII <<Rocznik Orientalistyczny>>, T
ormianskie>>
27,Т 28, zesz. 2, 1965: zesz. 2,

Kazimierz Roszko, <OOmianie jakslownikow ormianskich>>, Rocznik orient.
polscy

1962,
autorzy

Reychman Jan, Tryjarski Edwart,
N 4:

kografii Ormian Polskich>>, XVIl i XVIII
<<Հ. Leksy-

հանդէսում, 1964 N. 4: ա, w: Նոյն

Reychman Jan, <bbdaniem nad jezykiemsko-kipczacki i dziejami ormian Polskich>>,
ormian-

հանդէսը, 1971 N. 1. նոյն
Baranowski Bohdan, <<Ormianie

matycznej Rzeczypospolitej>>
sluzbe dyplo-

(Գիտական-հասարակական Տարեգիրք)
<<MysI Karaimska>>

1946) Wroclaw: 1 (1945-
Tadeusz Poboznik, <<Przyczynki do Historil Jezyka

արժանի կրակովցի Հենրիկա Աուգուստընու
վիչ Չիեչերսկայի ընդարձակ յօդուածնեւ
րը լեհահայ մշակութային-քաղաքական
գործիչների մասին:, նոյն հեղինակը ուսում_
նասիրութիւն է դրում լեհահայ օրիորդաց
դպրոցների պատմութեան մասին: Կատու
վիցէում ապրող լեհ մասնագէտ Եդուարդ
Ռուժիցկին զբաղւում է նաեւ Լեհաստանի
հայ գրքի ու տպագրութեան պատմութեամբ:
Ուշագրաւ է նրա <<XVI-XVII դդ. Լվովի
հայ գրքի պատմութեան ուսումնասիրութեան
վիճակը եւ խնդիրները>> յօդուածը, ուր կա-րեւոր նիւթեր կան նաեւ այդ հարցով
զբաղուող օտար գիտնականների, մասնաւու
րապէս 1920--30-ական թուերի լեհ մասնա-
գէտներ в. Սկոչեկի եւ Ա. Ենջեյովսկու մ աւսին, որոնք շօշափելի նպաստ ունեն այդհարցի ուսումնասիրութեան մէջ (տես Rocz-nik biblioteczne Rok XXII, ZESZYT 1--2,էջ 110, WROCLAV-WARSZAWA 1978 թ.):Շահեկան աշխատութիւն է Օպոլցի երաժշ-
տագէտ Զբիգնեւ Կոսցեուվի <<Լեհահայոց
երաժշտութիւնը>> գրքոյկը10 , համակար-գի են բերուած լեհահայոց երաժշտութեան

ուր
զարգացմ ան փուլերը, տրուած են այն
երաժշտական կտորները, որ գրաւոր աղբիւր-

բոլոր
ներով, աւանդաբար կամ զանազան տեղեւրում տպագրեալ հասել են մինչեւ մեր օրեւրը: Կարեւոր են գրքում զետեղուած լեհաւհայոց բանահիւսութեան փշրանքները հան_դիսացող ժողովրդական աւետիսները, որոնցմի
Կոսցեուվն

մասի եղանակներն ու խօսքերը փաստօրէնէ փրկել մոռացումից:1978, 1980 եւ 1981 թթ.տեսան նոյն հեղինակի
Օպոլլէում լոյս

ները՝ ԺԹ դարավերջին
նոր հրապարակում_

հայկական երգարանը>>
կազմուած <<Լեհ_

հայկական (որտեղ զետեղուած
սանական

դասական, ժողովրդական գու_
նըշուած երգերը

եւ ազգային բազմաթիւ ձայնա-մի աւելորդ անգամ ապա-
ormian polskich>>
Posiedzen Pau>> ժողովածոյի

<<Sprawodzenie Հ czynnosci i
Ludwik Zabrocki. <<Usilnenie

մէջ, Կրակով, 1952:
indoeoropejskich
(Այս i ugrofinskim>>,

i lenicja jezykach
մենագրութեան մէջ

Պոզնան, 1951.
յատկաց ուել հայերէնին Ռ. Հ.):

բաւականին մեծ տեղ է
Կրակով

<<Տըգոգնիկ Պովշեխնի>>, 1976(շաբաթաթերթ): թ., նո 34, 38,
40 ZB. Kosciow.

1976 թ., երկր. հրատ.,
<<Muzyka polskich Ormian>>,նաեւ՝

<<Սովետական արուեստ>
1978 թ., Օպոյլյէ (տես

րախօսական): 1978 թ., թիւ 3, գը-

ցուցում են, որ լեհահայերը կտրուած չեն
եղել մայր հայրենիքից ու մշակոյթից) <<Ակ-
նարկներ լեհ-հայկական շփումների մասին>>:1
գրքոյկը, ուր հեղինակը ցոյց է տալիս այն
դերը, որ լեհահայերը ունեցել են այդ երկրի
երաժշտական մշակոյթի պատմութեան մէջ
եւ <<Լեհ-հայկական երաժշտական աղերս-
ներ>> գրքոյկը, որը նուիրուած է հայկական
շարականների ու աւետիսների Լեհաստանում
կրած տեքստային ու երաժշտական փոփու
խութիւններին, ինչպէս նաեւ դարասկիզբի
լեհ երաժշտագէտ Բրոնիսլաւա Վույչիկ
Քէօփրիւլեանի (1890--1938)՝ հայագիտու-
թեանը եւ լեհահայոց երաժշտութեանը նը-
ւիրած աշխատութիւններին :

1973 թ. տպուել է Կոռնել Կժեչունովիչի
<<Մի գերդաստանի երկու արտագաղթի պատ-
մութիւնը42 աշխատութիւնը, ուր բազմաթիւ
տեղեկութիւններ կան լեհահայ Կժեչունու
վիչների գերդաստանի ծագման, Լեհաստա-
նում նրանց տարածման մասին, մի գլուխն
էլնուիրուած է Հայաստանի համառօտ պատմութեանն ու մշակոյթին՝ հին օրերից մինչեւ
70-ական թուերի սկիզբը:

Լաւ ընդունելութիւն է գտել արդի լեհ
քերթութեան նշանաւոր դէմքերից՝ Եժի
Հարասիմովիչի <<Բազէաորս>> բանաստեղ-
ծութիւնների ժողովածուն43, որտեղ կան
հայերին նուիրուած 20 բանաստեղծութիւն-
ներ (դրանցից մի քանիսը մեր թարգմանու-
թեամբ տպագրուել է <<Հայրենիքի ձայն>> շա
բաթաթերթի 1978 թ. ապրիլի 20-ի համա-
րում): <<Անծանօթ հայուհու դիմանկարը>>
վերնագրով շատ գողտրիկ քերթուած ունի
ականաւոր բանաստեղծ Եան Շպիէվակը(1908_1967)".

Գլիվիցէ քաղաքում 1977 թ. գրուել,
մեքենադրեալ հրատարակուել ու լեհահայեւ
րի մէջ տարածուել է հայերէն <<Այբբենա-
րան>> եւ <<Ընթերցարան>> գրքերը <<Այբբենաւ
րանի>> առաջաբանում դասադրքի հեղինակ-

41 ZB. Kosciow <<Polsko-Ormianskie Muzykalia>>,
1978 թ., Օպոլյէ: ZB. Kosciow <<Polsko-Ormianskie
szkice Muzyczne>>, 1980 թ., Օպոլյէ: ZB. Kosciow
<<Polsko-Ormianskie Kommunikaty Muzyczne>>,
1981 թ., Օպոլյէ:

42 <<KorneI Krzeczunowicz, Historia jedniego domudwoch emigracji>>, Լոնդոն:
43 Jerzy Harasymowic2-Broniuszyc, <<Polowanie

sokolem>>, Krakow, 1977:
44 Jan Spiewak, Poezje, Վարշաւա, 1955 (Czytelnik

մատենաշար):
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ները լեհահայերին կոչ են անում, օգտուեւ
լով այսօրուայ փոխադրական ամանակաւ
կից ու արագընթաց միջոցներից, յաճախակի
հիւր գնալ Հայաստան, կապուել հայրենի
երկրին ու նախնիներին: Այս ձեռագիր
գրքոյկներից մէկական օրինակ պահւում է
Մեսրոպ Մաշտոցի անուան մատենադարա-
նում:

Նովի Սոնչ քաղաքի բնակիչ Եան (Յով-
հաննէս) Ագոպսովիչ-Հասսոն լեհ ահայ նշա-
նաւոր գերդաստան շառաւիղներից է, ըզ-
բաղւում է նկարչութեամբ, փայտի փորաւ
գրութեամբ, բազմաթիւ մատենանիշների
հեղինակ է, որոնցից 10--12 հատը Ալ.
Մյասնիկեանի անուան գրադարանի աշխաւ
տակից Սպ. Ղազարեանը զետեղել է հայ նր-
կարիչների մատենանիշներն ամփոփող իր
գրքոյկներում: Ագոպսովիչ Հասսոն մի քանի
եւրոպական լեզուներից զատ գիտի նաեւ
գրաբար ու արեւմտահայերէն: Ունի Կիլի-
կեան Հայաստանի մ ասին պատմական աշ-խա տութիւն : Այժմ գրում է Լվովի եւ միւս
հայաշատ վայրերի հայկական հաստատու-
թիւնների եւ ընդհանրապէս լեհահայոց գաղութի մասին աշխատութիւն: Նոյն քաղաքի
բնակիչ Քժիշտոֆ Դոնիգեւիչը գրում է
լեհահոց խոհանոցի մասին գիտական աշխաւտութիւն:

Լեհահայ ազնուական տոհմերի ու նը-
րանց ծագման, տեղաշարժման եւ տարած-ման մասին շատ հետաքրքիր գիրք է գրումԳլիվիցէ քաղաքում բնակուող Միհալ Բոհու
սեւիչը (Պօղոսեան): Կատովիցէի Երաժշտաւնոցի 1981 թ. շրջանավարտ Լուիզա Բաւ
րանսկան զբաղւում է հայ երաժշտութեան
պատմութեամբ:

Լեհաստանում Հայաստանի ու հայ մը-շակոյթի այս ծաւալման շնորհիւ շատ լեհեր
ինքնուրոյն սովորում են մեր լեզուն եւփորձում զբաղուել հայագիտութեամբ:

Հայաստանի, հայ մշակոյթի ու գրակաւնութեան մասին գրքերով, գրքոյկներով,
բանաստեղծութիւններով, յօդուածներով ու
թարգմանութիւններով հանդէս են գալիսՎ. Դոբրոչինսկին, Մոնիկա Վարնենսկան,
Ռոմուալդ Կարաշը, Էժի Վլոդ արեկը, ԻգորՇիկիրիցկին, Էժի Հարասիմովիչը, ՄացիէյՊոպկոն, Անդժէյ Մանդալեանը, ԱնդժէյՊիսովիչը, Թադէուշ Ժըխիեւիչը, Անդժէյ

Շիմանսկին, Վիտոլդ Դոմբրովսկին* (մահ.
1978 թ.), Մարիան Պիեխալը, Եուզէֆ Ռե-
չեկը, Թադէուշ Վըշոմիրսկին, Թադէուշ
Խրուշչիելեւսկին, Էժի Լիտվինեուկը, Ար-
թուր Մենձըժեցկին, Հ. Աուգուստընովիչ-
Չեչերսկան, Եուզէֆ Զարեկը, Զբիգնեւ Սու-
խալը, Եժի Շոկալսկին եւ ուրիշներ:

Այսօրուայ Լեհաստանում հայագիտու-
թեան կենտրոնը Կրակովն է, ուր ապրում են
բազմաթիւ լեհահայեր՝ Պասսակասները,
Բոգդանովիչները, Եակուբովիչները, Ստեւ
ֆանովիչները, Ռոշքաները, Մաշորաները եւ
այլն: Կրակովի Եագիելլոնեան համալսարա-

նի պարսկագիտութեան ամբիոնի վարիչ,
ազգութեամբ լեհ, հայագէտ Անդժէյ Պիսու

վիչի շնորհիւ այսօր այդ համալսարանում
իրանական լեզուաբանութեան մէջ խորացող
ուսանողները շարունակում են առաջուայ
նման անցնել հայերէն: Պիսովիչը արդի եր-
կու հայերէններից զատ, գիտի նաեւ գրաբարու մի քանի բարբառներ, ահագին գործ է
կատարում հայ մշակոյթը լեհահայերի մէջ
տարածելու գործում:

Լեհաստանի ազգագրական ընկերութեան
Կրակովի մասնաճիւղին կից 1980 թ. մարտի
24-ին լեհահայերը հիմնել են <<Հայ մշակոյ-թով հետաքրքրուողների միութիւն>> (100ից
աւելի անդամ, 500ի չափ համակիրներ):
Միութեան նախագահն է Միհալ Բոհոսեւիչը,
քարտուղարը՝ կենսաբանական գիտութիւն=
ների թեկնածու Թերեսա Պասսակասը,
երկուսն էլ լեհահայ նշանաւոր գերդաստանի
շառաւիղներ: Միութեան 11 կէտանոց կա-
նոնադրութեան 3 կէտը ազդարարում է, որիր գլխաւոր նպատակն է հայ գրականու-
թեան, մշակոյթի ու պատմութեան ծաւաւ
լումը Լեհաստանում: Միութիւնը մտադիրէ ճշտել լեհահայերի թիւը արդի Լեհաստա_
նում, հաւաքել լեհահայերի ազգագրութե ան
ու բանահիւսութեան փշրանքները, բացաւյայտել հայկական ծագում ունեցող լեհերիդերը երկրի մշակութային-տնտեսական
կեանքում, զբաղուել լեհահայոց պատմու-թեան եւ մշակոյթի հարցերով, հիմնել գրա-դարան-ընթերցարան, միութեան անդամնեւրի համ ար կազմակերպել հայերէն լեզուի
դասընթացքներ, կապեր հաստատել Հայաս-
- 45 Նա թարգմանել է նաեւ Առ.
պատմութեանցը>>, որը Ա. Պիսովիչի

Դաւրիժեցու
խմբագրութեամբ

<<Գիրք

լոյս կը տեսնէ 1981 թուականին:

տանի գիտական հիմնարկների հետ, վերսկսել
լեհահայոց պատմութեան ուսումնասիրու-
թիւնը:

Այս առումով կարեւոր քայլ էր <<լեհա
հայ գաղութի պատմութեանն ու մշակոյթին
նուիրուած առաջին գիտական նստաշրջանը>>,
որը կայացաւ 1980 թուին նոյեմբերի 8--9-ը,
Կրակովում16:

Հայոց լեզուն սովորել կամեցողների
համար միութիւնը 1980 թ. նոյեմբերի 10-ից
կազմակերպել է դասընթացներ (շաբաթաւ
կան մէկ անգամ), որը վարում է Ա. Պիսու
վիչը: 1981 թ. յունուարի գրութեամբ դաս
ընթացներին մասնակցում էր 20 ունկնդիր:

Նստաշրջանին մասնակցում էին Լեհաս-
տանի բոլոր ծայրերից հրաւիրուած 600-ից
աւելի լեհեր ու լեհահայեր: Նստաշրջանում
հրապարակուեց գիտական վեց զեկուցում,
որոնցից առաւել արժէքաւորներն են ծերու-
նազարդ Չեսլաւ Լեխիցկու՝ <<Լեհահայերի
պատմութիւնը>>, Միութեան նախագահ Մ.
Բոհոսեւիչի՝ <<Լեհահայոց ծագումնաբանու-
թիւնը եւ զինանշանները>> եւ Ա. Պիսովիչի՝
<<Հայոց լեզուի եւ գրականութեան ծանօթու-
թիւնը Լեհաստանում 19--20-րդ դարերում>>:
Լեհ ական մամուլը (Կատովիցէի Տրիբունա
Ռոբոտնիչան, Վարշաւայի Սլովո պովշեխ-
նիան, Կրակովի Տըգոդնիկ Պովշեխնին եւ
այլն) անդրադարձաւ այդ գիտաժողովին:
Միութիւնը ծրագրում է երկրորդ գիտաժու
ղովն անցկացնել Վարշաւայում: 1981 թ.
մ արտ ամսից ստեղծուել է միութեան Վար-
շաւայի մասնաճիւղը, որը միաւորում է մօտ
100 անդամ:: Այստեղ եւս կազմակերպուել է
հայոց լեզուի դասընթաց*7:

-46 <<Sesja Ormianska, Tygodnik Powszechy>>թաթերթ, N 47, 23 XI, 1980 թ.: <OOmianie w Historii
շարաւ

Rzeczpospolitej>>, <<Slowo Powszechne>> N 257, 28 xI1980 թ. Վարշաւա եւ այլն:
Տես նաեւ <<Հայրենիքի ձայն>>, <<Նուիրուած հայ

մշակոյթին>> N 1, 1/1-1981 թ..
47 <<Հայրենիքի ձայն>>, մշակութային նոր միութիւն,թիւ 20 (824), 13/5-1981 թ..

Մի յօդուածի մէջ անհնար է ընդգրկել
դիտարկուող շրջանի լեհահայ գաղութի հաւ
սարակական-տնտեսական եւ ընկերային
բազմաթիւ հարցերը, որոնցով ամբողջանում
է ամէն մի հանրութիւն: Այս հարցը կա րօտէ լուրջ ու բազմակողմանի ուսումնասիրու-
թեան:

Մեր նպատակն էր ցոյց տալ, որ լեհահայ
գաղութը ո՛չ թէ խամրել էր ԺԹ դարակէսին,
ինչպէս ընդունուած է ընդհանրապէս, այլ
կենսունակութիւնը պահպանել էր ընդհուպ
երկրորդ աշխարհամարտի սկիզբը:

ՌԱՖԻԿ ՀԱՄԲԱՐՁՈՒՄԵԱՆ*, Երեւան

ՎԵՀԱՀԱՅ ԳԱՂՈՒԹԻ ՎՐԱՅ ԳՐԱԾՍ
ԿԱՐԵՒՈՐ ՅՕԴՈՒԱԾՆԵՐԻ ՑԱՆԿԸ

1. <<Լոյս է տեսել Լեհաստանում>> (Գրախօսութիւն
Զակժեվսկա-Դուբասովայի) <<Հայաստանի պատմու-
թիւնը>> գրքի, <<Սովետական դպրոց>>, 22-09-77 թ.:

2. <<Գանջաբուր>> (Լեհահայերի ապուրի նկարագրու-
թիւն) <<Հայաստանի աշխատաւորուհի>>, No. 2,
1978 թ. :

3. <<Ջերմ գնահատութեամբ>> Զբ. Կոսցիուվի <<Լեհաւ
հայոց երաժշտութիւնը>> գրքի գրախօսականը,
<<Սովետական արուեստ>> No.33 1978 թ.:

4. <<Լեհահայոց երկու դպրոցները>>, <<Սովետական
Հայաստան>> ամսագիր, 1978 թ., No. 3:

5. <<Լեհ հայագէտը>>, <<Հայրենիքի ձայն>>, No. 3,
17-01-1979 թ., Անդժէյ Պիսովիչի մասին:

6. <<Լեհահայոց խոհանոցից>>, <<Հայաստանի աշխատա-
ւորուհի>>, No. 2, 1979 թ., էջ 30--31:

7. <<Հայազգի լեհական պատմաբան Սաղոկ Բարոնչ>>,
<<Բանբեր Երեւանի համալսարանի>>, 1979 թ.,
No. 3, էջ 156-166 :

8. <<Ուրուագծեր 20-րդ դարի Լեհահայ գաղութի>>,
<<Բանբեր Երեւանի համալսարանի>>, 1981 թ.,
No. 3, (սոյն յօդուածի կրճատեալ տարբերակը):

ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՆԵՐ
1. <<Հայերը Լեհաստանում>> (Աուգըստինովիչ-Չիեչի_

երսկայի յօդուածը լեհական <<Տըգողնիկ Պովշեխնի>>
շարաթաթերթում), տպուել է <<Արեւ>> թերթում(Կահիրէ) 12 եւ 14 մայիսի 1977 թ. :

2. Զբ. Կոսցիուվի <<Լեհահայոց երաժշտութիւն>>
գրքից հատուածներ. <<Էջմիածին>> հանդէս,
No. 1, էջ 57-61: 1978 թ.,
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